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AME 55 QM

Danifi

Safety Note
damages to the device, it is absolutely

& necessary to read and observe these

instructions carefully.

To avoid injury of persons and

Necessary assembly, start-up, and maintenance
work must be performed by qualified and
authorized personnel only.

Prior to assembly and depressurizing the
system.

Please comply with the instructions of the
system manufacturer or system operator.

N

Mounting @
Fix the actuator on the valve @.

Do notremove the cover before the
power supply is fully DIPitched off.

Wiring @
Do nottouch anything on the PCB!
A DIPitch offthe power line before wire
the actuator! Lethal voltage!
Wire the actuator according to the wiring
diagram.

Control signal

Control signal from the controller must be
connected to terminals Y (input signal) and SN
(common) on the AME printed board.

Output signal

Output signal from the terminal X can be used
for indication of the current position. Range
depends on the DIP DIPitch settings.

Supply voltage
Supply voltage (24 V~ -15 to +10%, 50 Hz) must
be connected to the terminals SN and SP.

DIP DIPitch settings @

Ul-moQg| !
2V_--V [om2] 0V--V
Direct | copr—] Inverse
A EN =] Sequential
02)_56)V | (rmr— 5(6)_10V
Proportional | o gr— 3 point/RL
LOG.flow | g LIN. flow
100%k, | omr— | RED-k
Reset | og— Reset

h Factory settings:
ALL DIPitches are on OFF position! (D)

Note: All combinations of DIP DIPitches are
allowed. All functions that are selected are
added consecutively. There is only one logic
override of functionalities i.e. the DIPitch No.6
Proportional/3 point, which sets actuator to
ignore control signal and works as a “simple”
3-point actuator.

DIP1: U/1 D
h Factory setting:
voltage control signal (0-10 V).
DIP2:2-10 V/0-10V (®
h Factory setting is:
2-10V.
DIP3: Direct/Inverse @
h Factory setting is:
DIRECT

DIP4: ---/Sequential @

Two actuators can be set to work parallel with
one control signal. If the SEQUENTIAL is set than
an actuator responds to split control signal (see
0(2) V-5(6 V) / 6(6) V-10 V).

f&q Note: This combination works in combination
with DIPitch No.5: 0(2) V-5(6 V) / 6(6) V-10 V

DIP5: 0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (&
Note: This function is available if DIPitch
No.4:---/ Sequential is set.

DIP6: Proportional/3 point (&

A actuator needs to perform self
stroking prior changing DIP6 to ON.

Outputsignal depends on DIP2, 3&5 setting.

When DIP6 is OFF:

Actuator can operate in modulating (DIP6 to
OFF) or in “simple” 3-point mode, if the 3-point
function is selected (DIP6 to ON).

Connect power supply on terminals SN and SP
terminals.

DIP6 factory setting is OFF for modulating
operation.

Actuator’s stem will run to its totally extended
or retracted position by bridging SN signal to
terminals 1 or 3 and will remain in this position
as long as potential is present.

Set DIP6 to ON for operating actuator in 3 point
mode.

Look carefully wiring diagram as wiring is
different for controllers with triac output (ECL)
in caparison to controllers with relay output.

Note: If 3 point function is selected actuator
does not respond to any control signal on
port Y. It only rises and lowers spindle if power
is supplied on port 1 or 3.

DIP7: LOG flow/LIN flow )

Large AB-QM valve has linear characteristic.
With setting DIPitch to LIN flow the
characteristic remains linear. With setting
DIPitch to LOG flow the characteristic of
actuator is modified the way that actuator
and valve work together as valve with LOG
characteristic.

h Factory setting:
LOG. Flow (characteristic of valve is
unchanged)

DIP8:100% K /RED. K
To be set on OFF position.

DIP9: Reset (9

After the actuator has been connected to
power supply, the actuator will start the
self-adjustment procedure. The indicator LED
flashes until self adjustment is finished. The
duration depends on the spindle travel and will
normally last a few minutes. The stroke length
of the valve is stored in the memory after self
adjustment has been completed. To restart
self adjustment, change the position of RESET
DIPitch (DIPitch No.9). If the supply voltage is
DIPitched off or falls below 80% in more than
0.1s, the current valve position will be stored in
the memory and all data remain saved in the
memory also after a power supply cut-out.

Function test
The indicator light shows whether the
positioner is in operation or not. Moreover, the
indicator shows the control status and faults.
Constant light

- normal operation
No light

- no operation or no power supply
Intermittent light (1 Hz)

- self adjusting-mode
Intermittent light (3 Hz):

- power supply too low

- insufficient valve stroke (<20 s)

- end-position cannot be reached.

Part Name Hazardous Substances Table
Lead (Pb) Mercury (Hg) Cadmium (Cd) | Hexavalent Chromium (Cr(V1)) | Polybrominated biphenyls (PBB) | Polybrominated diphenyl ethers (PBDE)
Reducer guide X o) (6] o o o
Holder nut X [0) [0} o o o
Position indicator X [0) [0} o o o
Bush spring X o) [¢] o o o
Limiters X [0) [0} o o o
Gears X [0) [0} o o o
O: Indicates that this hazardous substance contained in all of the homogeneous material for this part is below the limit requirement in GB/T 26572;
X: Indicates that this hazardous substance contained in at least one of the homogeneous material for this part is above the limit requirementw in GB/T 26572;
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Danfi

Sikkerhedsoplysninger

AN

Montering, opstart og vedligeholdelse ma
kun foretages af kvalificeret og autoriseret
personale.

For at undga skader pa personer og
udstyr, er det absolut nedvendigt at
gennemlase falgende vejledning.

Folg fabrikantens eller operatorens
instruktioner.

Daekslet ma ikke fjernes, for
& stromforsyningen er fjernet fra

stikkontakten.

Montering @
Fastger aktuatoren pa ventilen @.
El-tilslutning @

Ror ikke ved noget pd printkortet!
Sluk for streammen inden elektrisk
tilslutning af motoren! Livsfarlig
spaending!

Tilslut motoren iht. ledningsdiagrammet.

Styresignal

Styresignalet fra regulatoren skal tilsluttes
terminal Y (indgangssignal) og SN (fzelles) pa
AME’s printplade.

Udgangssignal

Udgangssignal fra terminal X kan anvendes til
indikering af aktuel position. Omradet afhanger
af DIP-omskifternes indstilling.
Forsyningsspaending

Forsyningsspaendingen (24 V ~ -15/+10 %, 50 Hz)
skal tilsluttes klemme SN og SP.

* AC 24 V Tilslut via sikkerhedsisoleret
transformator
(AC 24 V Connect via safety isolating transformer)

Indstilling af DIP-omskifter @

Ul-mg9|!
2V_--V
Direkte Sekventiel

- Proportional
5(6)V_10V
3-punkt/RL
LIN. flow
Red. Kvs
Nulstil

0(2) V_5(6) V
Omvendt
LOG. flow
100 % Kvs

Reset

h Fabriksindstilling:
ALLE omskiftere er stillet pd OFF!

&&q Bemaerk: Alle kombinationer af
kontaktindstillinger er tilladte. Alle
funktionsvalg er tilfgjet en efter en. Der er kun
én logisk tilsidesaettelse af funktionaliteten,
dvs. omskifter nr. 6 Proportional/3-punkt,
som som bevirker, at aktuatoren tilsidesaetter
styresignalet og fungerer som en “simpel”
3-punkt aktuator.

DIP1: U1 (D

h Fabriksindstilling:
spaendingssignal (0-10 V).

DIP2:2V-10/0V-10 ®

h Fabriksindstillingen er:
2-10V.

DIP3: Direkte/omvendt (3

h Fabriksindstillingen er:
DIREKTE

DIP4: ---/Sekventiel @

To aktuatorer kan arbejde parallelt med et
reguleringssignal. | SEKVENS indstilling reagerer
aktuatoren pa delt styresignal

(se 0(2)-5(6) V/5(6)-10 V).

Bemeaerk: Denne kombination fungerer
sammen med omskifter nr. 5:
0(2) V-5(6 V) /6(6) V-10V

DIP5:0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (5
Bemaerk: Denne funktion er tilgaengelig, hvis
omskifter nr. 4: --- / sekventiel er indstillet.
DIP6: Proportional/3-punkt (6

Ndar DIP6 OFF:
A Motoren skal udfere automatisk
kalibrering, for DIP6 aendres til ON.
Udgangssignalet afthaenger af DIP2-, 3-og
5-indstillingen.

Motor kan fungere i modulerende (DIP6 til OFF)
elleri”"simpel” 3-punkts tilstand, hvis 3-punkts
funktionen er valgt (DIP6 til ON).

Tilslut forsyningsspaending til SN- og
SP-terminaler.

DIP 6-fabriksindstilling er indstillet til OFF ved
modulerende betjening.nde betjening.

Motorens spindel vil kere til fuldt udstrakt

eller tilbagetrukket position ved at sende SN-
signal til terminal 1 eller 3 og vil forblive i denne
position, sa leenge potentiale er til stede.

Indstil DIP6 til ON for betjening af motor i
3-punkts tilstand.

Se omhyggeligt i ledningsdiagrammet, eftersom
ledningsfering er anderledes for regulatorer
med triac-udgang (ECL) i sammenligning med
regulatorer med relzeudgang.

Bemaerk: Hvis 3-punkt funktionen er valgt,
reagerer aktuatoren ikke pd signaler pa
klemme Y. Motorspindelen bevaeger sig kun
opad eller nedad ved signaler pd klemme 1
eller 3.

* Neutral — Neutral
** Power supply — Forsyningsspaending
*** Input — Indgang
**¥*% Qutput — Udgang

DIP7: LOG flow/LIN flow

Den store AB-QM ventil har linezer karakteristik.
Ved at indstille omskifteren pa LIN flow
forbliver karakteristikken lineaer. Ved at indstille
omskifteren pa LOG flow aendres aktuatorens
karakteristik, sa aktuatoren og ventilen arbejder
sammen som en ventil med LOG karakteristik.

h Fabriksindstilling:
LOG. Flow (ventilkarakteristikken er usendret)

DIP8: 100% K./RED. K,
Indstilles pa OFF.

DIP9: Reset (9

Nar aktuatoren er tilsluttet stramforsyningen,
starter den en selvjusteringsprocedure.
Lysdioden blinker, indtil selvjusteringen

er feerdig. Varigheden afhaenger af
spindelvandringen og tager normalt nogle

fa minutter. Ventilens spindelvandring lagres
i hukommelsen, efter selvjusteringen er
feerdig. For at starte selvjustering, eendres
RESET kontaktens position (kontakt nr. 9). Hvis
forsyningsspaendingen afbrydes eller falder
til under 80 % i mere end 0,1 sekund, vil den
aktuelle ventilposition lagres i hukommelsen,
og alle data bliver bevaret i hukommelsen,
0gsa efter at forsyningsspaendingen er blevet
afbrudt.

Funktionstest
Lysdioden indikerer, om aktuatoren er i drift,.
ligesom den viser driftsstatus og eventuelle fejl.
Lyser konstant
- normal drift
Intet lys
- ude af drift eller ingen forsyningsspaending
Intervalblink (1 Hz)
- selvjustering
Intervalblink (3 Hz):
- stremforsyning for lav
- ventilslagleengde utilstraekkelig (<20 s)
- endeposition kan ikke nas

AQ21258646994402-010201
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DEUTSCH
Sicherheitshinweise

Um Verletzungen an Personen und
Schaden am Gerat zu vermeiden,
diese Anleitung unbedingt beachten.

Montage, Inbetriebnahme und
Wartungsarbeiten diirfen nur von sachkundigen
und autorisierten Personen durchgefiihrt
werden. Anlage vor Montage, Demontage
unbedingt drucklos machen.

Die Vorgaben des Anlagenherstellers und
Anlagenbetreibers sind zu beachten.

Entfernen Sie die Abdeckung nicht,
bevordie Stromversorgung komplett

ausgeschaltetist.

Montage @
AME 55, AME 56 am Ventil ansetzen @.

Elektrischer Anschlu3 @

Bitte die Platine nicht direkt beriihren!
& Trennen Sie das Netzkabel vor der

Verdrahtung des Stellantriebs!
Tédliche Spannung!

Schlief3en Sie den Stellantrieb gemdl8 dem
Verdrahtungsplan an.

Steuersignal

Das Steuersignal des Reglers ist an Klemme
Y (Eingangssignal) und Klemme SN
(Sammelklemme) an der AME-Printplatte
anzuschlief3en.

Ausgangssignal

Das Ausgangssignal von Klemme X kann zur
Anzeige der aktuellen Position benutzt werden.
Der Bereich hangt von der Briicke ab.

Spannungsversorgung
Die Spannungsversorgung (24 V~ -15 bis +10%,
50 Hz) ist an Klemme SN und SP anzuschlie3en.

* 24V ~ Uber Schutztransformator
anschlieBen (AC 24 V Connect via
safety isolating transformer)

Einstellung der DIP Briicke @

U i-jol

2V-V [ om 2| 0V_V
Direkte Sekventiel
Proportional
0(2) V_5(6) V 5(6)V_10V
Omvendt 3-punkt/RL
LOG. flow LIN. flow

100 % Kvs Red. Kvs

Reset Nulstil

h Werkseinstellung:
ALLE Schalter sind in der Position OFF! (1)

BEMERKUNG: alle Kombinationen von DIP
Schalter sind erlaubt. Gewdhlte Funktionen
sind hintereinandergelegt. Es gibt nur eine
logische Umsteuerung der Funktionen: Briicke
Nr.6 proportional / 3-Punkt. Dadurch wird

der Antrieb so umgeschaltet, dass das Signal
ignoriert wird und arbeitet als “tiblicher”
3-Punkt Anrieb.

DIP1: UN (D

h Werkseinstellung:
Spannungsregelsignal (0-10 V).

DIP2:2-10 V/0-10V (®

h Werkseinstellung:
2-10V.

DIP3: Direct/Inverse @

h Werkseinstellung:
DIRECT

DIP4: ---/Sequenziell @

Zwei Stellantriebe kénnen parallel mit einem
Steuersignal arbeiten. Bei der Einstellung
SEQUENTIAL reagiert der Antrieb auf ein
geteiltes Steuersignal

(siehe 0(2) V bis 5(6 V) / 6(6) V bis 10 V).

Hinweis: Diese Kombination funktioniert mit
dem Schalter Nr. 5: 0(2) V bis 5(6 V) / 6(6) V bis
v

DIP5:0(2) V bis 5(6 V) / 6(6) V bis 10 V5
Hinweis: Diese Funktion steht zur Verfligung,

wenn Schalter Nr. 4 auf ,--- / Sequential”
eingestellt ist.

DIP6: Proportional/3-Punkt (&

Wenn der DIP-6 ist OFF:
A Stellantrieb muss vor dem Stellen von
DIP6 auf, EIN”eine automatische
Hubanpassung vornehmen.

Ausgangssignal hédngtvon den Einstellungen
vonDIP2,3und5 ab.

Stellmotor konnen daher in modulierend (DIP-6
in der OFF) oder im “Standard” 3-Punkt, wenn
die 3-Punkt Funktion ausgewahlt ist (DIP6 auf
ON).

Spannungsversorgung anschlieen an den
Klemmen SN und SP-Klemmen.

DIP6 Werkseinstellung OFF entspricht
modulierender Regelung.

Stellmotor Antriebsstange zur der vollkommen
erweitert oder eingefahrenen Position Audio-
Bestandskunden SN Signal an die Klemmen

1 oder 3 und bleibt in diesem positronen-
emissions solange Potenzial vorhanden ist.

Stellen Sie DIP6 auf ON Stellmotor fiir den
Betrieb in 3 Punkt.

Bitte schauen Sie Schaltplan ist anders als
Verdrahtung fir Regler mit Tricausgang (ECL) in

Prachtdecke durch Controller mit Relaisausgang.

Hinweis: Wenn die 3-Punkt-Funktion
eingestellt ist, reagiert der Stellantrieb nicht
auf Signale von der Y-Klemme. Der Antrieb
bewegt die Motorenspindel nur dann nach
oben oder nach unten, wenn ein Steuersignal
auf Steuerklemme 1 oder 3 anliegt.

* Neutral — Neutral
**  Power supply — Spannungsversorgung
*** Input — Eingang
***X - Qutput — Ausgang

DIP7: LOG Durchfluss/LIN Durchfluss@®
Das gro3e AB-QM-Ventil weist lineare
Charakteristiken auf. Bei der Einstellung LIN
bleiben die Charakteristiken linear. Durch

die Einstellung LOG verandern sich die
Charakteristiken des Stellantriebs, sodass er in
Verbindung mit einem LOG-Ventil verwendet
werden kann.

h Werkseinstellung:
LOG Flow (Ventilcharakteristik bleibt
unverdndert).

DIP8:100% K /RED. K
Sollte auf OFF gestellt werden.

DIP9: Reset (9

Nachdem der Stellantrieb an die
Stromversorgung angeschlossen wurde, startet
eine Selbstjustierungsroutine. Die LED blinkt,
bis der Vorgang abgeschlossen ist. Dies dauert
normalerweise einige Minuten, abhangig

von der Distanz der Spindelbewegung.

Die Hubldnge des Ventils wird nach
abgeschlossener Selbstanpassung im Speicher
registriert.

Der Selbstanpassungsvorgang kann durch
Betatigen des RESET-Schalters wiederholt
werden (Schalter Nr. 9). Bei Ausfall der
Versorgungsspannung oder beim Abfall des
Werts auf unter 80 % der Ausgangsspannung fir
langer als 0,1 s wird die aktuelle Ventilposition
im Speicher gespeichert. Alle Daten bleiben also
auch im Falle eines Stromausfalls gespeichert.

Funktionstest
Die Leuchtdiode zeigt den Motorbetrieb, den
Betriebszustand und eventuelle Fehler an.
Dauerlicht
- normaler Betrieb
Kein Licht
- nicht in Betrieb oder keine
Stromversorgung
Blinklicht (1 Hz)
- Selbstanpassungsmodus
Blinklicht (3 Hz)
- Versorgungsspannung zu niedrig
- Ventilhublange ungeniigend (<20 s)
- Endposition nicht erreichbar.

6 | © Danfoss | 2021.09
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Sécurité
Observer et lire attentivement les
instructions afin d’éviter les blessures

eventuelles et les dommages de
I'installation.

Le montage, la mise en marche et toute
opération de maintenance doivent étre
effectués par un service ou une personne de
qualification.

Dépressuriser le systéme avant le montage.

Suivre les instructions du fabricant du systéme
ou de son service.

N

Montage @
Fixer 'AME sur la vanne @.

Nepas retirer le capot avant d’avoir
totalement coupé l'alimentation.

Branchement éléctrique @
Ne pas toucher la carte de circuit
imprimé!

& Couperl'alimentation avant de

raccorderl'actionneur! Dangerde mort!
Raccorder I'actionneur conformément au
schémade branchement électrique.

Signal de commande

Le signal du régulateur doit étre branché sur
laborne Y (signal d’entrée) et la borne SN
(commun) sur la carte imprimée de I'AME.

Signal de sortie

Le signal de sortie de la borne X peut servir pour
indiquer la position actuelle. La zone dépend
des réglages du sélecteur de fonction DIP.

Tension d’alimentation
La tension d’alimentation (24 V~-15/+10%,
50 Hz) doit étre branchée aux bornes SN et SP.

* 24V c.a.-Brancher via un transformateur
d’isolement de sécurité (AC 24 V Connect
via safety isolating transformer)

Réglages du sélecteur de fonction DIP @

v[_mog) !
2V -V
Direct [ cogg—] | Inverse

- Séquentiel
5(6)V_10V
3 points/RL

0V_56)V | ()

Proportionnel | o gr—

Débit LOG. N ] Débit LIN.
100%Kvs | o gr— Red. Kvs

Reset | gy Reset

h Réglage d'usine:
TOUTES les commandes sont en position
ARRET!D

REMARQUE: Toutes les combinaisons des
commandes DIP sont possibles. Toutes les
fonctions sélectionnées sont ajoutées I'une a
l'autre. Iy a seulement un pontage logique
des fonctions: commande 6 Proportionnel/ 3
points qui fait le moteur ignorer le signal de
commande et fonctionne comme un »simple«
3-points moteur.

DIP1: UN (D

h Réglage de l'usine:
le signal de commande de tension (0-10 V).

DIP2:2-10 V/0-10V (®

h Réglage de I'usine:
2-10V.

DIP3: Direct/Inverse @)

h Réglage de l'usine:
DIRECT

DIP4: ---/Séquentiel @

Deux moteurs peuvent étre réglés de telle
maniére qu'ils fonctionnent parallélement
avec un signal de commande. Si la fonction
SEQUENTIEL est réglée, le moteur répond au
signal de commande « split » (voir 0(2) V-5(6 V) /
6(6) V-10 V).

Remarque : Cette combinaison fonctionne en
association avec lacommande 5 :
0(2) V-5(6 V) /6(6) V-10V

DIP5: 0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (5
Remarque : Cette fonction est disponible, si
la commande 4 : --- / Séquentiel est réglée.
DIP6: Proportionnel / 3 points (&
Lorsque DIP6 est éteint:
L'actionneur doit effectuer une
autocalibration avant d’activer le
réglage 6 duDIP.

Lesignal desortie dépend des réglages 2, 3 et 5
ducommutateur DIP.

Actuateur permet de fonctionner en modulant
(DIP6 sur OFF) ou dans “simple” 3-points mode,
si la fonction 3 points est sélectionnée (DIP6 sur
ON).

Alimentation pour alimenter les bornes SN et SP
les bornes.

Le DIP 6 est réglé en usine sur OFF, mode
d’utilisation modulant.

Actuateur tige continue de fonctionner a sa
position rétractée en établissant totalement
étendue ou signal de SN a la borne 1 ou 3

et resteront dans cette positon tant que le
potentiel est présent.

Régler le DIP6 sur ON pour I'exploitation
Actuateur en mode 3 points.

Schéma de raccordement en tant que regarder
attentivement cablage est différente pour

les régulateurs avec sortie triac (ECL) en
comparaison avec les régulateurs avec sortie de
relais.

Remarque : Si la fonction 3 points est
sélectionnée, le moteur ne répond a aucun
signal de commande sur la borne Y. Cette
fonction seulement déplace la broche vers le
haut et vers le bas, s'il y a de I'alimentation en
courant sur les bornes 1 et 3.

* Neutral — Neutre
**  Power supply — Alimentation
*** Input — Entrée
**¥*%  Qutput — Sortie

DIP7: débit LOG / débit LIN @

La grande vanne AB-QM présente une
caractéristique linéaire. Si la commande est
réglée sur le débit LIN, la caractéristique reste
linéaire. Si la commande est réglée sur le débit
LOG, la caractéristique du moteur est modifiée
selon la maniére dont le moteur et la vanne
fonctionnent ensemble avec la caractéristique
LOG.

h Réglage en usine :
LOG. Débit (caractéristique de la vanne ne
change pas)

DIP8: 100% K /RED. K,
A régler en position ARRET

DIP9: Réinitialisation (9

Une fois alimenté, le moteur commence un
procédé d'auto-réglage. La diode lumineuse
clignote jusqu’a ce que l'auto-réglage soit
terminé. Cela dure normalement quelques
minutes, suivant le déplacement de la

broche. La longueur de course de la vanne

est mémorisée a la fin de 'auto-réglage. La
modification de la position du sélecteur de
réinitialisation (commande 9) fera redémarrer
l'auto-réglage. Si I'alimentation est interrompue
ou chute a une valeur inférieure a 80 % pendant
plus de 0,1 seconde, |a position actuelle de la
vanne est mémorisée. Toutes les données seront
donc sauvegardées, méme en cas de coupure
de courant.

Test de fonction
La diode lumineuse indique que le moteur est
en fonction. Elle indique aussi I'état de marche
et les erreurs éventuelles.
Lumiére permanente

- marche normale
Pas de lumiere

- fonction arrétée, pas d'alimentation
Clignotements par intervalles (1 Hz)

- mode d'auto-réglage
Clignotement par intervalles (3 Hz)

- alimentation en courant trop faible

- course de vanne insuffisante (<20 s)

- lafin de course ne peut pas étre atteinte.
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Nota de seguridad

A fin de evitar lesiones personales o
& danos en el dispositivo, es

absolutamente necesario leery
respetar estrictamente estas instrucciones.

Las operaciones de montaje, puesta en
marcha y mantenimiento deben ser realizadas
Unicamente por personal cualificado y
autorizado.

Por favor, respete las instrucciones del
fabricante u operador del sistema.

Noretirela cubierta antes de haber
desconectado el suministro eléctrico.

Montaje @
Instale el actuador en la valvula @.
Cableado @

iNotoquenadaen laplacade circuito
impreso!

iDesconecte la linea de suministro
eléctrico antes de conectar el actuador!
iTension letal!
Conecteel actuador de acuerdo con el esquema
de cableado.

Senal de control

La sefal de control procedente del regulador
debe conectarse a los terminales Y (sefal de
entrada) y SN (comun) de la placa de circuito
impreso del AME.

Seial de salida

La senal de salida del terminal X se puede
utilizar para indicar la posicién actual. El rango
dependera de la configuracion del interruptor
DIP.

Alimentacion
La alimentacién (24 V~ -15 a +10 %, 50 Hz) debe
conectarse a los terminales SNy SP.

* AC 24V conexion a través de un transformador
aislante de seguridad (AC 24 V Connect
via safety isolating transformer)

Configuracion del interruptor DIP @

Ul—-mop| !

2V | om2| 0v-V
Directo Secuencial
- Proporcional
0(2) V_5(6) V 5(6)V_10V
Inverso 3puntosR/L
Flujo LOG. Flujo LIN.

100 % Kvs
Restablecimiento

Red. Kvs
Restablecimiento

h Ajustes de fdbrica:
iTODOS los interruptores deben permanecer
en la posicion OFF!

INota: Se permiten todas las combinaciones
de los interruptores DIP. Todas las
funciones seleccionadas se agregardn
consecutivamente. Unicamente existe una
anulacion Iégica de funciones: el interruptor
n.°6 Proporcional /
3 puntos. Dicho interruptor configura el
actuador para que ignore la sefal de control
y funcione como un actuador de tres puntos
“sencillo”.

DIP1: UN D

h Ajustes de fdbrica:
sefal de control de voltaje (0 a 10 V).

DIP2:2V-10/0V-10 @

h Ajuste de fdbrica:
2aloV.

DIP3: Directo / Inverso (3

h Ajuste de fabrica:
DIRECTO

DIP4: ---/Secuencial @

Es posible configurar dos actuadores para que
funcionen simultaneamente con una Unica
sefal de control. Si se selecciona el modo
SECUENCIAL, el actuador responderd a una
sefnal de control dividida (véase 0 (2) V-5 (6 V) /
6 (6) V-10V).

INota: Esta combinacion funciona en
combinacién con el interruptor n.° 5: 0 (2) V-5
(6V)/6(6)V-10V

DIP5: 0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (&
INota: Esta funcién estd disponible si el

interruptor n.c 4 se coloca en la posicién: --- /
Secuencial.

DIP6: Proporcional / 3 puntos (6

Cuando los interruptores DIP6
& estdapagado:

Elactuador debellevaracaboun
reconocimiento automadtico de la carrera antes
de colocarel interruptor DIP6 en la posicion ON.

Lasefal de salida depende de la posicién de los
interruptores DIP2, DIP3 y DIP5.

El actuador puede funcionar en modo
modulante (interruptor DIP6 en la posicion OFF)
0 como actuador de 3 puntos “sencillo” si se
selecciona la funcién de 3 puntos (interruptor
DIP6 en la posicién ON).

Conecte la fuente de alimentacién a los
terminales SN'y SP.

De fabrica, el interruptor SW6 se encuentra
en la posicién OFF, correspondiente al modo
modulante.

El vastago del actuador adoptard su posicion de
maxima extension o retraccion al puentear la
sefal SN a los terminales 1 0 3, y permanecera
en dicha posicidn en presencia de potencial.

Coloque el interruptor DIP6 en la posicion ON
para que el actuador funcione en el modo de 3
puntos.

Preste atencién al diagrama de conexionado: el
cableado difiere para controladores con salida
triac (ECL) y salida de relé.

Importante: Al elegir la funcién de 3 vias,
el actuador no responerd a ninguna de las
senales de control en el puerto Y. El vdstago
se moverd hacia arriba o abajo si hay
alimentacion en el puerto 16 3.

* Neutral — Neutro
** Power supply — Fuente de alimentacién
*** Input — Entrada
**¥%¥  Qutput — Salida

DIP7: Flujo LOG / Flujo LIN @

La vélvula AB-QM grande es de tipo lineal. Si
el interruptor se coloca en la posicién LIN, la
vélvula continuaréd siendo de tipo lineal. Si el
interruptor se coloca en la posiciéon LOG, el
actuador se modificard de modo que tanto el
actuador como la valvula pasen a ser de tipo
LOG.

h Ajustes de fabrica:
Flujo LOG (no se alteran las caracteristicas de
la vdlvula)

DIP8:100% K /RED. K
Configurese en la posicion APAGADO.

DIP9: Restaurar (9

Una vez conectado el actuador a la corriente

de alimentacién, éste inicia un proceso de
autoajuste. El diodo LED parpadea hasta que
finaliza el proceso de autoajuste. La duracién
de este proceso depende del recorrido del
vastago, aunque suele ser de pocos minutos.

El recorrido de la valvula se almacena en la
memoria una vez finalizado el proceso de
autoajuste. Si desea volver a iniciar el proceso de
autoajuste, cambie la posicion del interruptor
RESTAURAR (interruptor n.° 9). Si se interrumpe
la alimentacion o ésta cae por debajo del 80 %
durante mas de 0,1 s, la posicion actual de la
vélvula se guarda en la memoria. De este modo,
todos los datos permanecen guardados en la
memoria, incluso si se interrumpe la corriente
de alimentacion.

Test de funcionamiento
El diodo luminoso indica si el posicionador se
encuentra o no en funcionamiento. También
indica el estado de control y los posibles fallos.
Luz fija
- funcionamiento normal
Apagado
- el equipo no estd en marcha o no hay
alimentacion
Luz intermitente (1 Hz)
- modo de autoajuste
Luz intermitente (3 Hz):
- la corriente de alimentacion es demasiado
baja
- el recorrido de la valvula es insuficiente (<
205s)
- no se puede alcanzar el recorrido maximo.
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Sakerhetsanvisningar
& systemet ar det absolut nédvéndigt att

noggrant ldsa och beakta dessa
anvisningar for att undvika personskador och
skador pé anordningarna.

Fére montering och tryckavlastning av

Erforderligt monterings-, igangsattnings-
och underhallsarbete far endast utforas av
kvalificerad och auktoriserad personal.

Véanligen folj anvisningarna fran systemets
tillverkare eller systemoperator.

Tainte bort locketinnan
A stromforsérjningen dr helt

bortkopplad.

Montering @
Satt fast motorn pé ventilen @.

Kabeldragning @

Réringetpa kretskortet!
Koppla bort stromférsérjningen
innan motorn kopplas in! Livsfarlig
spdnning!

Kopplain motorn enligt kopplingsschemat.

Styrsignal

Styrsignalen fran regulatorn maste anslutas till
plintarna Y (ingangssignal) och SN (gemensam)
pa AME-modulen.

Utgangssignal

Utgangssignalen fran plint X kan anvandas for
indikering av aktuellt Idge. Arbetsomradet beror
pa DIP-omkopplarnas instéllningar.
Matningsspéanning

Matningsspanningen (24 V AC -15 till +10 %,

50 Hz) ska anslutas till plintarna SN och SP.

* 24V AC Anslut via skyddstransformator
(AC 24 V Connect via safety
isolating transformer)

DIP-omkopplarnas instéllningar @

U|l-moQ| !
2V_--V [ om2] 0V_--V
Direct | Logr ™) Inverse
EEN == Sequential
02)_5(6)V | (nmr— 5(6)_10V
Proportional ol ] 3 point/RL
LOG.flow | g LIN. flow
100%k, | omr— | RED-k,
Reset ol ] Reset

h Fabriksinstdllningar
ALLA omkopplare stdr i Idge OFF!

Obs! Alla kombinationer av DIP-omkopplare
dr tillatna. Alla funktioner som vdljs ldggs

till efter varandra. Det finns endast en logisk
férbikoppling av funktionaliteterna, dvs.
omkopplare nr 6: proportionell/3-punkts,
vilken stdller in motorn pa att ignorera
styrsignalen och arbeta sdésom en “enkel”
3-punktsmotor.

DIP1: UN D

h Fabriksinstdllning:
spdnningsstyrsignal (0-10 V).

DIP2:2V-10/0V-10 @

h Fabriksinstdllningen dr:
2-10V.

DIP3: Direkt/omvénd ®

h Fabriksinstdllningen dr:
DIREKT

DIP4: ---/sekventiell @

Tva motorer kan stéllas in for att arbeta parallellt
med en gemensam styrsignal.

Om SEKVENTIELL stalls in kommer motorn att
svara mot en delad styrsignal

(se 0(2) V-5(6) V/6(6) V-10 V).

lObs! Denna kombination arbetar tillsammans
med omkopplare nr 5:
0(2) V-5(6) V/6(6) V-10 V

DIP5:0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (5
lObs! Denna funktion dr tillgdnglig om
omkopplare nr 4: ---/sekventiell dr instdlld.
DIP6: Proportionell/3-punkts (&)
NdrDIPé6drildge OFF:
Stdlldonet maste utfora Sjdlvslag
innan DIP 6 éindras till ON.

Utgdngssignalen beror pdinstdllningen av DIP
2,30ch5.

Stalldonet kan fungera i modulerande (DIP6 till
OFF) eller i “enkel” 3-punkts ldge, om 3-punkts
funktion ar vald (DIP6 till ON).

Ansluta spanningsforsorjning pa terminalerna

SN och SP terminaler.

DIP 6 fabriksinstallning ar i lage OFF for
modulerande drift.

Stalldonets spindel pagar till dess totalt fallas ut
eller in position genom att 6verbrygga SN signal
till plintarna 1 och 3 som kommer att forblii
detta ldge sa lange som finns.

Stall in DIPG6 till PA for att styra motorn i 3-lage.

Titta noga kopplingsschema forbindning av
ledare som &r olika for regulatorer med triac
utgangar (ECL) i caparison till regulatorer med
Reld utgang.

Obs! Om 3 punkt funktion dr vald stdlldon
reagerar inte pd ndgon reglersignal pa

port Y. Det enda hojs och sdnks spindel om
spdnning finns pd port 1 eller 3. Om 3 punkt
funktion dr vald stdlldon reagerar inte pa
ndgon reglersignal pd port Y. Det enda héjs
och sénks spindel om spdnning finns pd port
1 eller 3. Det enda héjs och sdnks spindel om
spdnning finns pa port 1 eller 3.

* Neutral — Nolla
**  Power supply — Spdnningsférsérjning
*** Input — Ingdng
**¥% Qutput — Utgdng

DIP7: LOG fléde/LIN-flod )

Stora AB-QM-ventiler har linjdr karakteristik. Om
omkopplaren stélls in pa LIN-flode behalls en
linjar karakteristik. Om omkopplaren stalls in pa
LOG-flode dandras motorns karakteristik sa att
motorn och ventilen arbetar tillsammans sdsom
en ventil med logaritmisk karakteristik.

h Fabriksinstdllning:
LOG-fl6de (ventilens karakteristik dr
oférdndrad)

DIP8: 100% K, /RED. K,
Ska stéllas in i lage OFF.

DIP9: Aterstillning 9

Nar motorn har anslutits till
matningsspanningen kommer motorn att starta
sjalvinstallningsproceduren. Indikatordioden
blinkar tills sjdlvinstéliningen dr avslutad. Tiden
som sjalvinstallningen tar beror pa spindelns
rorelse och @r normalt ndgra minuter. Ventilens
slaglangd lagras i minnet nar sjalvinstéllningen
har slutforts.

For att aterstarta sjélvinstéllningen andras
omkopplaren RESET (omkopplare nr9). Om
matningsspanningen stangs av eller blir [agre an
80 % under mer &n 0,1 sekunder, lagras aktuellt
ventillage i minnet och alla data behalls sparade
i minnet dven om matningsspanningen stangs
av.

Funktionstest
Indikeringsdioden visar om positioneraren
aridrift eller inte. Dessutom visar
indikeringsdioden styrstatus och fel.
Lyser konstant

- normal drift
Lyser ej

- ingen drift eller ingen matningsspanning
Lyser intermittent (1 Hz)

- sjdlvinstallningsldage
Lyser intermittent (3 Hz)

- for lag matningsspéanning

- otillracklig ventilrorelse (< 20 s)

- andlaget kan inte uppnas.

AQ21258646994402-010201
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NEDERLANDS
Veiligheid
Om verwondingen van personen en
A schade aan het apparaat te
voorkomen dient men deze instructies
met aandacht te lezen.

Montage, inbedrijfstelling en
onderhoudDIPerkzaamheden mogen alleen
door deskundig en erkend personeel uitgevoerd
worden.

Neem alle instructies betreffende
installatiecomponenten van andere fabrikanten
in acht.

T\

Montage @
Bevestig de servomotor op de afsluiter @.
Aansluiting @

Raak niets aan op de printplaat!
A Schakel de stroom uit voordat de

bedrading van de servomotor wordt
aangebracht! Dodelijke spanning!

Sluit de servomotor aan volgens het
aansluitschema.

Verwijder de afdekkap niet voordat de
voedingsspanning volledig is
uitgeschakeld.

Stuursignaal

Het stuursignaal van de regelaar wordt
aangesloten op klem Y (ingangssignaal) en op
klem SN (gemeenschappelijke nul) van de AME
printplaat.

Uitgangssignaal

Het uitgangssignaal van klem X (t.o.v. klem

SN) kan gebruikt worden als indicatie van de
klepstand. Het bereik hangt af van de instelling
van de DIPschakelaars.

Voedingsspanning

De voedingsspanning (24 V~ -15 tot +10%,
50 Hz) wordt aangesloten op de klemmen SN
(nul) en SP (24Vac).

* Verbind via een transformator met
veiligheidsisolatie (AC 24V Connect
via safety isolating transformer)

Dip-schakelaarinstellingen @

Direkt Omgekeerd

Volgorde
5(6)V_10V
3 punts/RL
LIN. flow
Red. Kvs
Reset

0(2) V_5(6) V
Proportioneel
LOG. flow

100 % Kvs
Reset

h Fabrieksinstellingen:
alle schakelaars staan in de OFF (uit)-positie.

NB: Alle combinaties van DIP-instellingen zijn
toegestaan. Alle gekozen functies worden bij
elkaar opgeteld. Er is echter één uitzondering
Schakelaar 6 Proportional / 3 point, welke

de motor instelt als “simpele” 3-punts
servomotor.

DIP1: U1 (D

h Fabrieksinstelling:
0-10 V stuursignaal

DIP2:2V-10/0V-10 ®

h De fabrieksinstelling is:
2-10V.

DIP3: Direct/Omgekeerd 3

h De fabrieksinstelling is:
Direct

DIP4: ---/Sequential @

Twee servomotoren kunnen naar hetzelfde
signaal “luisteren”. Als Sequential is ingesteld
;egdeert de motor op een gedeeld signaal.

NB: Deze instelling werkt samen met
schakelaar 5:0(2) V-5(6 V) / 6(6) V-10 V
DIP5:0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (5)

&&q NB: Deze functie is geldig als schakelaar 4 op
Sequential staat.

DIP6: Proportioneel/3-punts ()

Wanneerdipswitch 6in de ""off“
positiestaat.
Verandering naar de “on” positie zal

de calibratie starten.
Hetoutputsignaalis afhankelijk van de
instellingen van de dipswitches 2,3 en 5.

De servomotor kan worden ingesteld

op modulerend,(dipswitch 6 op “off”) of
3-puntssturing, (dipswitch 6 op “on”).

Sluit de voedingsspanning aan op “SN” en “SP”.

Dipswitch 6 staat standaard op “off”,
(modulerend).

De servomotor zal in beweging zijn zolang er
spanning staat op aansluiting “1” of “3".

Stel dipswitch 6 in op “on” voor 3-puntssturing.

Sluit de servomotor aan volgens het
bovenstaande aansluitschema

NB: in de 3-puntsfunctie reageert de
servomotor niet op signalen via klem Y. De
spindel beweegt alleen bij spanning op klem 1
of klem 3.

* Neutral — Neutrale
**  Power supply — Voedingsspanning
***Input — Ingang
***% - Qutput — Uitgang

DIP7: LOG flow/LIN flow @)

De grote AB-QM-afsluiter heeft een lineaire
karakteristiek.. In de stand LIN flow blijft de
karakteristiek lineair. In de stand LOG flow
wordt de karakteristiek van de servomotor
dusdanig aangepast dat de servomotor en de
afsluiter tezamen als afsluiter werken met een
LOG-karakteristiek.

h Fabrieksinstelling:
LOG. Flow (afsluiter-karakteristiek
ongewijzigd)

DIP8:100% K, /RED. K|
In te stellen in de stand OFF.

DIP9: Reset (9

Nadat de servomotor is aangesloten op de
voedingsspanning begint de automatische
afstelprocedure. De indicatie LED knippert

tot de afstelling is beéindigd. De tijdsduur

is afhankelijk van de kleplift en bedraagt
gewoonlijk enkele minuten. De slag van de
klep wordt in het geheugen opgeslagen. Om
de afstelprocedure opnieuw te starten dient de
stand van RESET veranderd te worden. Wanneer
de voedings-spanning wordt uitgeschakeld

of langer dan 0,1s onder 80% daalt, wordt

de momentele klepstand in het geheugen
opgeslagen en blijven alle gegevens bewaard,
ook na het uitschakelen van de voeding.

Functietest
De LED indicator toont het motorbedrijf,
bedrijfstoestand en eventuele fouten.
De LED indicator toont het motorbedrijf,
bedrijfstoestand en eventuele fouten.
Continue aan

- normaal bedrijf

Continu uit

- geen bedrijf of geen voedingsspanning
Knipperend (1 Hz)

- automatische afstelprocedure
Knipperend (3 Hz):

- voedingsspanning te laag

- onvoldoende klepslag (,20 s)

- eindpositie onbereikbaar.
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Turvallisuushuomautus

Naita ohjeita on ehdottomasti
& noudatettava henkil6- ja

omaisuusvahinkojen valttamiseksi.
Ainoastaan ammattitaitoiset ja valtuutetut
henkilot saavat tehda kokoonpano-, kdynnistys-
ja huoltotoita.

Noudata jarjestelmdn valmistajan ohjeita.

Ald irrota kantta, ennen kuin
virransy6tté on tdysin katkaistu.

Asennus @
Kiinnitd moottori venttiiliin @.
Sahkoliitanta @

Alé koske mihinkddin piirilevyn
A osaan!

Katkaise virransyétté ennen
toimimoottorin johdotusta!
Hengenvaarallinen jédnnite!

Johdota toimimoottori kytkentdkaavion
mukaisesti.

Ohjaussignaali

Sddtimesta tuleva ohjussignaali kytketaan AME-
piirikortin liittimeen Y (tulosignaali) ja liittimeen
SN (yhteinen).

Ulostulosignaali
Ulostulosignaalia liittimestd X voidaan kayttaa
osoittamaan vallitsevaa positiota. Alue on
riippuvainen DIP kytkimen asetuksesta.
Syottojannite
Syottojannite (24V~15+10%, 50Hz) kytketdan
liittimiin SN ja SP.

* AC24V Kytkenta eristavan muuntajan

kautta (AC 24 V Connect via safety
isolating transformer)

DIP-kytkinasetukset @

Ul-mg|!

2V_V [ om2| Vv

Suora | I Kéanteinen
S PN | Vaiheittainen
VSOV | | 56 V_10V
Verrannollinen ol 3-piste/RL
LOG. virtaus | (g Lineaarinen virtaus
100%Kvs | o gr—) Pien. Kvs

Nollaaminen Nollaaminen

O]

h Tehdasasetukset:
Kaikki kytkimet ovat OFF-asennossa!

Huomautus: Kaikki DIP-kytkinasetusten
yhdistelmdit ovat sallittuja. Kaikki valitut
toiminnot yhdistetdcdn keskenddn. Vain yksi
logiikka ohittaa toiminnot: kytkimen nro 5
Suhteellinen /kolmipisteinen asetus, joka
mddrittdd kdyttolaitteen jéattdmddn signaalin
huomiotta, jolloin se toimii “yksinkerataisena”
kolmipistemoottorina.

DIP1: UN (D

h Tehdasasetus:
jdnniteohjaussignaali (0-10 V).

DIP2:2V-10/0V-10 @

h Tehdasasetus:
2-10V.

DIP3: Suora/kddnteinen ®

h Tehdasasetus:
SUORA

DIP4: ---/Vaiheittainen @

Kaksi moottoria voidaan maarittaa toimimaan
rinnakkain samasta ohjaussignaalista. Jos
vaiheittaisuus otetaan kayttoon, kayttolaite
reagoi jaettuun ohjaussignaaliin. Lisatietoja on
kohdassa 0(2) 5(6 V) / 6(6) 10 V.

Huomautus: Tdmd yhdistelmd toimii
yhdessd kytkimen 5 kanssa: 0(2) V-5(6 V) / 6(6)
v-1ov

DIP5:0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (5
Huomautus: Témd toiminto on

kdytettdvissd, jos kytkin 4 --- / Vaiheittainen
on mddiritetty.

DIP6: Suhteellinen/3-pistesdité (&)

DIP 6 on OFF -asennossa:
Toimilaitteen on suoritettava
itsesddtotoimet ennen kuinDIP6

vaihdetaan ON-asentoon.
Ldahtésignaaliriippuu DIP2 -kytkimen
asetuksista 3ja 5.

Moottori toimii moduloivalla ohjauksella tai
3-piste ohjauksella, jos 3-piste toiminto on
valittu (DIP6 ON).

Kytke sy6tté liittimiin SN ja SP.

DIP 6 tehdasasetus on OFF -asennossa
modulaatiotoimintaa varten.

Moottori ajaa karan dariasentoon auki/kiinni
kytkemalla SN signaalin liittimeen 1 tai 3 ja
jaa asentoon niin kauan kuin kytkenta on
paikallaan.

Aseta DIP6 ON-asentoon halutessasi moottorin
olevan 3-piste ohjauksessa.

Tarkista kytkennat triak (ECL) ja rele tulojen
kytkentdjen osalta. Kytketdan eri tavalla.

HUOMAUTUS: Jos 3-pisteinen toiminta
valitaan, kdyttdlaite ei reagoi portin Y
signaaliin. Se nostaa ja laskee karaa vain, jos
portteihin 1 tai 3 syétetddn virtaa.

* Neutral — Nollajohdin
** Power supply — Syéttéjdnnite
*** Input — Tulot
**¥*¥  Qutput — Ldht6

DIP7: Logaritminen (LOG) tai lineaarinen
(LIN) virtaus @

Suuri AB-QM-venttiili toimii lineaarisesti.

Kun kytkin asetetaan lineaarisen virtauksen

tilaan, toiminta pysyy lineaarisena. Kun kytkin

asetetaan logaritmiseen tilaan, kdyttolaitteen

toiminta muuttuu siten,

ettd kayttolaite ja venttiili toimivat yhdessa

logaritmisena venttiilina.

h Tehdasasetus:
Logaritminen virtaus (venttiilin toiminta ei
muutu).

DIP8:100% K, /RED. K
Asetetaan OFF-asentoon.

DIP9: Nollaaminen (9

Kun moottoriin on kyketty jannite, itsesaato
kaynnistyy. LED-merkkivalo vilkkuu,

kunnes itsesdadtd on loppunut. Kestoaika
maaraytyy karan liikkeen mukaan. Se on
tavallisesti muutamia minuutteja. Venttiilin
karan liikkeen pituus tallennetaan muistiin,
kun itsesdatdtoimet on tehty. Voit aloittaa
itsesaadon uudelleen muuttamalla RESET-
kytkimen asentoa (kytkin 9). Jos virransyottd
katkeaa tai putoaa alle 80 prosenttiin yli 0,1
sekunnin ajaksi, nykyinen venttiilin sijainti ja
kaikki tiedot tallennetaan muistiin. Ne sdilyvat
siella my6s sahkokatkon ajan.

Toimintojen testaaminen
Merkkivalo ilmaisee, onko moottori kdytdssa vai
ei. Lisaksi merkkivalo ilmaisee ohjaustilan ja viat.
Palaa jatkuvasti
- normaali toiminta
Eivaloa
- ei toiminnassa tai ei virransyottoa
1 Hz:n taajuudella vilkkuva valo
- itsesaatotila
3 Hz:n taajuudella vilkkuva valo
- virransyotto ei riita
- venttiilin iskunpituus ei riita (alle 20 s)
- loppusijaintia ei voi saavuttaa.

AQ21258646994402-010201

© Danfoss | 2021.09] 11



AME 55 QM

Danifi

LIETUVIU K.

Saugos informacija

N

Buting montavima, paleidima ir techninj
aptarnavima turi atlikti tik kvalifikuotas
jgaliotasis personalas.

Siekiant iSvengti traumy ir jrenginio
gedimy, batina atidZiai perskaityti Sias
instrukcijas ir jomis vadovautis.

Rekomenduojame laikytis sistemos gamintojy
arba sistemos operatoriaus instrukcijy.

Nenuimkite dangtelio, kol maitinimas
nebus visiskaiisjungtas

Montavimas @
Nustatykite ventilio pavarg @.
Laidai @

Nelieskite jokiy montaZinés plokstés
& daliy!

Pries prijungdamiprie pavaros laidus,
isjunkite maitinimg! [tampa pavojinga gyvybei!
Prijunkite pavarq pagal elektriniy sujungimy
schemag.

Valdymo signalas

Reguliatoriaus valdymo signalas turi bati
prijungtas prie AME spausdintinés plokstés
terminaly Y (jéjimo signalas) ir SN (bendrasis).
ISéjimo signalas

Terminalo X iséjimo signalas gali bati
naudojamas kaip esamos padéties indikatorius.
Diapazonas priklauso nuo funkcijy pasirinkimo
jungikliy nustatymo.

Maitinimo jtampa

Maitinimo jtampa (24 V~ -15 iki +10 %, 50 Hz) turi
bati prijungta prie terminaly SN ir SP

* AC 24V Prijunkite naudodami apsauginj
skiriamajj transformatoriy (AC 24 V Connect
via safety isolating transformer)

Funkcijy pasirinkimo jungikliy
nustatymas @

u B mle) |

2V_V | om 2| 0V--V
Tiesioginis veikimas Atvirkstinis veikimas
Nuoseklusis
5(6)_10V
3 padédiy/RL
LIN srautas
RED. k,,
Pradinis nustatymas

0(2)_5(6) V
Proporcinis

LOG srautas

100 %k,

Pradinis nustatymas

h Gamintojo nustatymai:
Visi jungikliai yra isjungti (padétis OFF)!

Pastaba: leidziami visi funkcijy pasirinkimo
jungikliy deriniai. Visos pasirinktos funkcijos
pridedamos viena po kitos. Yra vienas
neloginio veikimo atvejis, pvz., proporcinis/3
padéciy 6 jungiklis, nustatantis pavarq
nepaisytivaldymo signalo ir veikiantis kaip
paprasta 3 padéciy pavara.

DIP1: UN D

h Gamintojo nustatymas:
jtampos valdymo signalas (0...10 V).

DIP2:2V-10/0V-10 @

h Gamintojo nustatymas:
2-10V.

DIP3: Tiesioginis arba atvirkstinis veikimas

®

h Gamintojo nustatymas:
TIESIOGINIS VEIKIMAS

DIP4s: ---/Nuoseklusis @

Dvi pavaras galima nustatyti, kad jos pagal
vieng valdymo signala veikty lygiagreciai. Jei
nustatomas nuoseklusis veikimas (SEQUENTIAL),
pavara reaguoja j padalyta valdymo signalg (zr.
0(2) V-5(6 V) / 6(6) V-10 V).

Pastaba: Sig funkcijq reikia derinti su 5
jungikliu: 0(2) V-5(6 V) / 6(6) V-10 V

DIP5: 0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (5
Pastaba: sifunkcija veikia, jei nustatomas 4
jungiklis: ---/Nuoseklusis.

DIP6: Proporcinis/3 padééiy (©

Kai DIP6 jungiklis jjungtas (OFF):
Prie$ perjungiant 6 jungikljjjjungimo
(ON) padétj, pavara privalo atlikti
savaimineeigq.
Iséjimo signalas priklauso nuo 2, 3ir 5 jungikliy
nustatymo.

Pavara gali veikti tolygiuoju (6 jungiklis iSjungtas
(OFF) arba ,paprastuoju” 3 padéciy rezimu,
jeigu pasirinkta 3 padéciy funkcija (6 jungiklis
ijungtas (ON).

Prijunkite maitinima prie SN ir SP gnybty.

Tolygiojo veikimo 6 jungiklio gamintojo
nustatymas yra iSjungta (OFF).

Pavaros stiebas nustatomas j visiskai istraukta
arba visiskai jtraukta padétj, sujungiant tiltu
SN signala su 1 arba 3 gnybtu, ir liks tokioje
padétyje, kol bus potencialas.

Kad pavara veikty 3 padéciy rezimu, nustatykite
6 jungiklj j jjungta (ON) padét;.

Atidziai perziarékite elektriniy sujungimy
schema, nes reguliatoriy su simistoriniu is&jimu
(ECL) ir reguliatoriy su relés iséjimu sujungimai
skiriasi.

Pastaba: pasirinkus 3 pavary funkcijq,
pavara nereaguoja j kanalo Y valdymo
signalus. Pavaros stiebas pakyla arba
nusileidzia, jei maitinimas prijungta prie 1
arba 3 kanalo.

* Neutral — Neutralé

* Power supply — Maitinimo jtampa
Input — Jéjimas

Output — Iséjimas

*

FHK

EXEE

DIP7: LOG srautas/LIN srautas 7

Didelio AB-QM ventilio charakteristika yra
tiesiné. Jungiklj nustacius kaip LIN srauta
charakteristika islieka tiesiné. Jungiklj nustacius
kaip LOG srautg, pavaros charakteristika
modifikuojama taip, kad pavara ir ventilis
veikia kartu kaip ventilis, kuriam badinga LOG
charakteristika.

h Gamintojo nustatymas:
LOG. Srautas (ventilio charakteristika
nepakeista)

DIP8:100% K /RED. K
Turi bati iSjungtas (padétis OFF).

DIP9: Pradinis nustatymas (9

Prijungus pavarg prie elektros maitinimo,
pradedama savaiminio pavaros nustatymo
procedara. Kol vyksta $i savaiminio nustatymo
procedara, mirksi diodinis indikatorius. Trukmé
priklauso nuo stiebo eigos, dazniausiai $i
procedura uztrunka kelias minutes. Pasibaigus
savaiminio nustatymo procedurai, atmintyje
iSsaugomas ventilio stiebo ilgis. Norédami i$
naujo pradéti savaiminio nustatymo procediira,
perjunkite pradinio nustatymo jungiklj (9
jungiklj). Jei maitinimo jtampa nutraksta arba
daugiau negu 0,1 s jos reikSmé blna mazesné
nei 80 %, atmintyje iSsaugoma esama ventilio
padétis, o nutrakus maitinimui, atmintyje islieka
ir visi duomenys.

Veikimo patikrinimas
Indikatoriaus lemputé nurodo, ar pozicionavimo
jrenginys veikia. Be to, indikatorius nurodo
valdymo buseng ir triktis.
Diodas sviecia nuolat

- jprastas veikimas
Diodas nesviecia

- neveikia arba néra elektros maitinimo
Diodas mirksi (1 Hz)

- savaiminio nustatymo rezimas
Diodas mirksi (3 Hz):

- per maza maitinimo jtampa

- nepakankama ventilio eiga (<20 's)

- nejmanoma pasiekti galinés padéties.

12 | © Danfoss | 2021.09
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Nota privind siguranta in functionare

Pentru a evita ranirea persoanelor si
& distrugeri ale echipamentului, este

absolut necesar sa cititi si sa respectati
cu atentie aceste instructiuni.

Activitatea necesara de instalare, pornire si
intretinere trebuie executata numai de personal
calificat si autorizat.

Va rugdm sa respectati instructiunile
fabricantului sistemului sau ale operatorului de
sistem.

Nuindepdrtati capacul pdnd cand
alimentarea cu electricitate nu este

complet deconectatd.

Montajul @
Fixati servomotorul pe vana. @
Cablaj @

Nu atingetinicio componentd de pe
& placaccircuitelorintegrate!
Deconectatilinia de alimentare
electricd inainte de conectarea prin
fire a servomotorului! Tensiune letalc!
Conectatiservomotorul prin fire in conformitate
cuschema de conexiuni.

Semnalul de comanda

Semnalul de comanda de la regulator trebuie sa
fie conectat la bornele Y (semnal de intrare) si
SN (neutru) pe placa imprimatd a AME.

Semnalul de iegire

Semnalul de iesire de la borna X poate fi utilizat
pentru indicarea pozitiei curente. Domeniul
depinde de setarile comutatorului DIP.

Tensiune de alimentare

Tensiunea de alimentare (24 V~ de la-15 pand la
+10%, 50 Hz) trebuie sa fie conectata la bornele
SN si SP

* Conectati c.a. 24 V prin transformatorul
separator de siguranta (AC 24 V Connect
via safety isolating transformer)

Setarile comutatorului DIP @
Ul-mo| !

2V [ om—2| ov-v
Directa Inversa
Secvential
0(2) V_5(6) V 5(6)V_10V
Proportional 3 puncte/RL
LOG. flow LIN. flow
100 % Kvs Red. Kvs

Resetare Resetare

h Setdri de fabrica:
Toate comutatoarele sunt pe pozitia OFF
(decuplat)!

Notad: Sunt permise toate combinatiile
comutatoarelor DIP. Toate functiile care

sunt selectate sunt addugate consecutiv.
Existd numai un singur supracontrol logic al
functionalitatilor, adicd comutatorul nr.

6 proportional / 3 puncte, care face
servomotorul sé ignore semnalul de comanda
sisd lucreze ca un servomotor ,simplu”in 3
puncte.

DIP1: UN D

h Setdri de fabricd:
semnal de comandd de tensiune (0-10 V).

DIP2:2V-10/0V-10 @

h Setdri de fabrica:
2-10V.

DIP3: Direct/Invers (3

h Setdiri de fabrica:
DIRECT

DIP4: ---/Secvential @

Doua servomotoare pot fi setate sa lucreze
paralel cu un singur semnal de comanda. Daca
este setat SECVENTIAL, un servomotor raspunde
la semnalul de comanda divizat (vezi 0(2) V-5(6
V) /6(6) V-10 V).

Nota: Aceastd combinatie lucreazdin
legaturd cu comutatorul nr. 5: 0(2) V-5(6 V) /
6(6) V-10V

DIP5:0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (5
Notd: Aceastd functie este disponibild daca
este setat comutatorul nr. 4: --- / Secvential.

DIP6: Proportional/in 3 puncte (&)

Cand DIP6 este OFF:
Servomotorul trebuie sa-sifaca
capetele de cursainainte de

schimbarea DIP6 pe ON. Semnalul de iesire
depinde de setarea DIP2, 3 si 5.

Servomotorul poate functiona in modul
modulant (DIP6 OFF) sau in modul 3 puncte,
daca functia 3 puncte este selectata (DIP6 ON).

Conectati alimentarea electrica la terminalele
SN si SP.

Setarea de fabrica DIP6 este in pozitia OFF
pentru functionare modulanta.

Tija servomotorului se va duce catre pozitia
complet deschis sau inchis dace se face punte
intre SN si 1 sau 3 si va ramane in aceasta pozitie
atat timp cat potentialul persista.

Setati DIP6 la ON pentru functionare in modul
3 puncte.

Verificati cu atentie schema electrica deoarece
cablarea este diferita pentru regulatoare
electronice cu iesire tip triac (ECL) fata de cele cu
iesire tip releu.

NOTA: Dacd se selecteazd functia in 3 puncte,
servomotorul nu rdspunde la niciun semnal
de comanda de pe portul Y. Doar ridica si
coboard axul, dacd se alimenteazd portul 1
sau 3.

* Neutral — Nul
**  Power supply — Alimentare cu energie
*** Input — Intrare
**¥*X - Qutput — lesire

DIP7: Debit LOG/debit LIN &)

Vana mare AB-QM are caracteristica liniara.
Prin setarea comutatorului pe debit LIN,
caracteristica rdmane liniara. Prin setarea
comutatorului caracteristicii servomotorului
pe debit LOG, se modificd modul in care
servomotorul si vana conlucreaza, vana avand
caracteristica LOG.

h Setdri de fabricd:
Debit LOG (caracteristica vanei este
neschimbatd)

DIP8:100% K /RED. K
Trebuie setat pe pozitia OFF (decuplat).

DIP9: Resetare (9

Dupa ce servomotorul a fost conectat la
alimentarea cu tensiune, servomotorul va
incepe procedura de autoreglare. Indicatorul
LED se aprinde intermitent pana cand se
termind procesul de autoreglare. Durata
depinde de cursa axului si in mod normal
dureazd cateva minute. Lungimea cursei

vanei este stocata in memorie dupa ce a fost
terminata autoreglarea. Pentru a reporni
autoreglarea, schimbati pozitia comutatorului
RESET (RESETARE) (comutatorul nr. 9). Daca
tensiunea de alimentare este deconectata

sau cade sub 80% timp de peste 0,1 secunde,
pozitia actuald a vanei va fi stocata in memorie
si toate datele raman salvate in memorie si dupa
intreruperea alimentarii cu tensiune.

Test de functionare
Becul indicator indica daca pozitionerul lucreaza
sau nu. Mai mult, indicatorul arata starea
comenzii si defectiunile.
Lumina continua
- operare normala
Nu se aprinde nimic
- nu opereaza sau nu exista alimentare cu
tensiune
Lumina intermitenta (1 Hz)
- modul autoreglare
Lumina intermitenta (3 Hz):
- alimentare cu tensiune prea scazuta
- cursa insuficienta a vanei (<20 s)
- nu se poate atinge pozitia finala.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Aby unikna¢ obrazen u ludzi oraz

& uszkodzenia sprzetu, nalezy koniecznie
zapoznac sie

z tymi informacjami i przestrzegac ich.

Niezbedne prace zwigzane z montazem,
uruchomieniem i konserwacja moga by¢
wykonywane wytacznie przez autoryzowany i
wykwalifikowany personel.

Prosimy stosowac sie do instrukgji producenta
lub operatora uktadu.

Niezdejmowacobudowy przed
catkowitym odtqczeniem zasilania.

Montaz @
Zamontowac sitownik na zaworze @.
Potaczenia elektryczne @

Niewolno dotykac zadnych
elementdw na ptytce obwodu
drukowanego, gdy urzqdzenie jest
pod napieciem!
Przed przystqpieniem do podtqczania do
sitownika przewododw elektrycznych nalezy
odtqczyczasilanie sieciowe! Zagrozenie zycia!
Podftqczyc sitownik zgodniezpodanym
schematem.

Sygnat sterujacy

Sygnat sterujacy ze sterownika musi byc¢
podtaczony do wyprowadzen Y (sygnat
wejsciowy) oraz SN (masa) na ptytce drukowanej
sitownika AME.

Sygnat wyjsciowy

Sygnat wyjsciowy z wyprowadzenia X moze by¢
uzyty do wskazania biezacej pozycji. Zakres
zalezy od ustawien przetgcznika DIP.

Zasilanie

Napiecie zasilania (24 V~ od -15 do +10%, 50 Hz)
musi by¢ podtaczone do wyprowadzen SN i SP.

* 24V AC Podtaczac za posrednictwem
separujacego transformatora
bezpieczenstwa (AC 24 V Connect
via safety isolating transformer)

Ustawienia przetacznika DIP @

Ul-mQ|!

2V_--V | o2 0V
Zgodnie | o] Odwrotnie
BN | Sekwencyjny
0V_56)V | (g | 56)V_10V
Proporcjonalny | o g—) 3-punktowy/RL
LOG | g | UN

100%Kvs | oo gr—) Red. Kvs
Reset | omr— Reset

h Ustawienia fabryczne:
WSZYSTKIE przetqczniki ustawione sq w
pozycji OFF (wytgcz).

Uwaga: Dozwolone sq wszystkie kombinacje
przetqcznikéw DIP. Wszystkie wybrane
funkcje sq odpowiednio aktywowane.
Istnieje tylko jedno logiczne ominiecie
funkcjonalnosci — przetqcznik nr 6
Proportional/3 point (Proporcjonalny/3-
punktowy), ktéry powoduje, ze sitownik
ignoruje sygnat sterujqcy i dziata jako prosty
3-punktowy sitownik.

DIP1: UN D

h Ustawienie fabryczne:
sygnat napieciowy (0...10 V).

DIP2:2V-10/0V-10 @

h Ustawienie fabryczne:
2-10V.

DIP3: Direct/Inverse (3

h Ustawienie fabryczne:
DIRECT (Zgodnie).

DIP4: ---/Sequential @

Dwa sitowniki moga by¢ ustawione do pracy
réwnolegtej (kaskada zaworéw) i sterowane
tym samym sygnatem sterujacym. Jesli wybrana
jest opcja SEQUENTIAL (Sekwencyjny), sitownik
reaguje na dzielony sygnat sterujacy

(patrz0(2) V...5(6 V) /6(6) V...10 V).

Uwaga: To ustawienie dziata w potqczeniu
z przetqcznikiem nr 5:0(2) V...5(6 V) / 6(6)
V... 10V

DIP5: 0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (5
Uwaga: Ta funkcja jest dostepna wéwczas,

gdy ustawiony jest przetqcznik nr 4: ---/
Sequential.

DIP6: Proportional/3 point (6

Gdy DIP6 jest w pozycji OFF:
Sitownik musiwykonac kalibracje
przed zmianq ustawienia DIP6 na
pozycje ON.

Sygnatwyjsciowy zalezy od ustawieri DIP2, 3i 5.

Sitownik moze pracowac z sygnatem sterujagcym
analogowym (DIP6 w pozycji OFF) lub
3-punktowym (DIP6 w pozycji ON).

Podtaczy¢ napiecie zasilania na zaciskach SN i
SP.

Ustawienie fabryczne przetacznika DIP6
w pozycji OFF dla regulacji sygnatem
analogowym.

Trzpien sitownika bedzie przesuwat sie

od catkowicie wysunietego do catkowicie
opuszczonego przez mostkowanie sygnatu SN
na zaciskach 1i 3 i pozostanie w tej pozycji tak
dtugo jak dtugo bedzie obecny potecjat.

Ustaw DIP6 w pozycji ON do pracy w trybie
3-punktowym.

Sprawdz schemat podtaczen elektrycznych
poniewaz jest on inny niz w przypadku
sterownikéw z wyjsciami triakowymi (ECL)
w poréwnaniu do sterownikéw z wyjsciami
przekaznikowymi.

UWAGA: Jesli wybrano opcje 3-point,
sitownik nie reaguje na jakikolwiek sygnat
sterujgcy na wyprowadzeniu Y. Sitownik
bedzie podnosit i opuszczat wrzeciono, jesli
na wyprowadzenia 1 i 3 zostanie podane
napiecie.

* Neutral — Neutralny
** Power supply — Zasilanie
***Input — Wejscie
**¥¥% - Qutput — Wyjscie

DIP7: LOG flow/LIN flow )

Duzy zawor AB-QM ma charakterystyke

liniowa. Przy ustawieniu przetacznika na

LIN charakterystyka pozostaje liniowa. Przy
ustawieniu przetacznika na LOG charakterystyka
sitownika jest modyfikowana w taki sposoéb,

ze sitownik i zawor wspotpracuja ze sobg jako
zawor o charakterystyce logarytmicznej (LOG).

h Ustawienie fabryczne:
LOG (niezmieniona charakterystyka zaworu)

DIP8:100% K, /RED. K
Nalezy ustawic¢ w pozycji OFF (wytacz).

DIP9: Reset (9

Po podtaczeniu sitownika do zasilania
rozpoczyna sie procedura samoregulacji.
Dioda LED btyska do momentu zakoriczenia
tej procedury. Trwa to zazwyczaj pare minut

w zaleznosci od skoku wrzeciona. Wielkos¢
skoku zaworu (grzybka) zostaje zapamietana
po zakonczeniu procedury samoregulacji.
Zmiana pozycji przetacznika RESET (przetacznik
nr 9) ponownie wyzwala proces samoregulacji.
Jezeli napiecie zasilajace zostanie odciete

lub przez okres ponad 0,1 sekundy spadnie
ponizej 80%, to aktualna pozycja zaworu

jest przechowywana w pamieci; zapewnia

to zachowanie wszystkich danych réwniez w
przypadku przerw w zasilaniu.

Test dziatania
Dioda LED wskazuje, czy silnik jest aktywny, czy
nie. Co wiecej, dioda LED wskazuje tez status
sterowania i btedy.
State Swiecenie
- normalna praca
Brak $wiecenia
- brak dziatania lub zasilania
Miganie z czestotliwoscia 1 Hz
- tryb samoregulacji
Miganie z czestotliwoscia 3 Hz
- zbyt niskie napiecie zasilania
- niedostateczny skok zaworu (<20 s)
- nie mozna osiggnac potozenia
krancowego.
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CESKY

Bezpecnostni pokyny

Abyste predesli zranéni osob a
& poskozeni zafizeni, pfed montazi a
uvadénim zafizeni do provozu si musite
precist tyto pokyny a bezpecnostni instrukce.

Nedemontujte servopohony s funkci
bezpecnostni pruziny! Pfi nespravné manipulaci
hrozi nebezpeci zranéni nebo usmrceni!
Servopohon je tézky. Manipulujte s nim opatrné,

abyste predesli zranéni osob nebo poskozeni
produktu.

Nesunddvejte kryt, dokud neni
napdjenizcela vypnuto.

Montaz @
Upevnéte servopohon na ventil @.

Kabelaz @

Nedotykejte se niceho na elektronice
& pohonu!

Pred zapojovdnim servopohonu
vypnéte elektrické vedeni! Pfitomnost napéti
nebezpecného Zivotu!

Servopohon zapojte podle schématu zapojent.

Ridici signal

Ridici signal z fidici jednotky musi byt pfipojen
ke svorkam Y (vstupni signal)

a SN (spolecny vodi¢) na desce tisténych spojl
AME.

Vystupni signal

Vystupni signél ze svorky X |ze pouzit pro
indikaci aktudlni polohy. Rozsah zavisi na
nastaveni pfepinacu DIP.

Napajeci napéti

Napdjeci napéti (24 V~ -15 az +10 %, 50 Hz) musi
byt pfipojeno ke svorkdm SN a SP

* PFipojte 24 V AC prostiednictvim
bezpecnostniho izola¢niho transformatoru
(AC 24 V Connect via safety
isolating transformer)

Nastaveni pfepinac¢a DIP @

Ul-mo| !

2V_—V [ omm2| ov-v
Pimy Inverzni

- Sekvencni
5(6)_10V
3bodovy/RL
Pritok LIN
RED. kq
Resetovani

0(2)_5(6) V
Proporcionalni
Pritok LOG
100 %k,
Resetovéni

h Tovdrni nastaveni:
VSECHNY prepinace jsou nastavené do
VYPNUTE polohy (OFF) !

Pozndmka: Vsechny kombinace prepinaci
DIP jsou povoleny. Vsechny funkce, které jsou
vybrdny, jsou pfiddny po sobé. Existuje pouze
jedno logické potlaceni funkci, tj. spinac ¢.6
Volba modulacniho nebo tfipolohového
rezimu, ktery nastavuje servopohon tak,

aby ignoroval fidici signdl a plnil funkci
Ljednoduchého” 3bodového servopohonu.

DIP1: UN D

h Tovdrni nastaveni:
napétovy ridici signdl (0-10 V).

DIP2:2V-10/0V-10 @

h Tovdrni nastaveni je:
2-10 V.

DIP3: Piimy nebo inverzni chod ®

h Tovdrni nastaveni je:

PRIME
DIP4: Normalni nebo sekvenéni rezim @
Dva servopohony Ize nastavit tak, aby pracovaly
paralelné s jednim fidicim signalem. Pokud je
nastaven do polohy ON, pracuje servopohon v
sekven¢nim rozsahu:0(2)-5(6)V nebo 0(4)-10(12)
mA nebo 6(6)-10V nebo 10 (12)-20mA.

Pozndmka: Tato kombinace pIni funkciv
kombinaci se spinacem ¢. 5: 0(2) V-5(6 V) / 6(6)
v-10v

DIP5:0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (5
Pozndmbka: Tato funkce je dostupnd v

pripadé, Ze spinac ¢.4 je nastaven do polohy
ON.

DIP6: Modula¢ni nebo tfipolohovy
rezim @®

Pokud je DIP 6 na OFF:

Pohon musiprovést automaticky
zdvih pred zménou DIP6 na ON.
Vystupni'signdl zdvisina nastaveni

DIP2,3&5.

Servopohon muze pracovat v modula¢nim
moédu (nastaveni DIP 6 na OFF) nebo v
LJjednoduchém” tiibodovém médu (nastaveni
DIP 6 na ON).

Pfipojte napajeci zdroj ke svorkdm SN a SP.

Nastaveni DIP 6 z vyroby je OFF tzn. modula¢ni
provoz.

Vieteno pohonu se pIné vysune nebo plné
zasune pfemosténim SN signalu na svorky 1
nebo 3 a zlstane v této poloze tak dlouho,
dokud je pfitomno napéti na svorkach..

Nastavte DIP 6 do polohy ON pro provoz
pohonu v tfibodovém maodu.

Pozorné se podivejte na elektrické schéma
zapojeni, jelikoz elektroinstalace je odlisna
pro regulatory s triakovym vystupem (ECL) ve
srovnani s reguldtory s reléovym vystupem.

Pozndmka: Pokud navolite 3bodovu funkci,
servopohon nereaguje na Zddny fidici signdl
na portu Y. Pouze zvedne a spusti vieteno,
pokud je napdjeni privedeno na port 1 nebo 3.

* Neutral — Neutrdini
**Power supply — Napdjeni
***Input — Vstup
**¥¥% - Qutput — Vystup

DIP7: Prutok LOG/Prutok LIN; volba
rovnoprocenti nebo linearni
charakteristiky. 7

Velké ventily AB-QM maji linedrni

charakteristiku. S nastavenim spinace do polohy

Pratok LIN zUstavaji charakteristiky linearni .

Pokud nastavite spinac¢ do polohy Pritok LOG,

prutok ventilem je nastaven na rovnoprocenti

charakteristiku.

h Tovdrni nastaveni:
LOG. Priitok (charakteristika ventilu je
nezménéna)

DIP8:100% K /RED. K|
V kombinaci s ventilem AB-QM nastavete do
polohy OFF.

DIP9: Reset (9

Po pfipojeni servopohonu k napéjeni za¢ne
servopohon postup vlastniho nastaveni.
Kontrolka LED bude problikavat, dokud vlastni
nastaveni neni dokonceno. Doba trvani zavisi na
pohybu vietena a normalné bude trvat nékolik
minut. Po dokon¢eni vlastniho nastaveni je
délka zdvihu ventilu ulozena v paméti. Chcete-li
restartovat vlastni nastaveni, zménou polohy
tohoto prepinace RESET zaktivujete kalibraci
zdvihu vici ventilu (spinac ¢.9). Pokud napdjeci
napéti vypnete, nebo klesne pod 80 % na vice
nez 0,1 s, aktualni poloha ventilu bude ulozena
do paméti a véechna data zUstanou ulozena v
paméti i po odpojeni napéjeni.

Test funkce
Kontrolka zobrazuje, zda je polohovac funkéni,
nebo nikoliv. Kromé toho kontrolka zobrazuje
kontrolni stavy a poruchy.
Trvale sviti
- normalni funkce
Nesviti
- zadna funkce nebo bez napéjeni
Sviti pferusované (1 Hz)
- rezim vlastniho nastaveni
Sviti pferusované (3 Hz):
- napéjeni je prilis nizké
- nedostatecny zdvih ventilu (<20 s)
- nelze dosahnout koncové polohy.
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PYCCKUIA

TexHuKa 6e3onacHoCcTu

Bo n3bexaHune HecuyacTHbIX CllydYaeB 1
BbIXO[la YCTPOWCTBA M3 CTPOA
HeobXxoAMMO 13yunTb 1 cobnogaTb
HacTosLlee pPyKOBOACTBO.

MoHTax, Hanafika 1 cepB1UCHOe 06CyXMBaHMe
YCTPOWCTBA AOMMKHbI OCYLIECTBNATLCA
KBanMPULMPOBaHHbBIM NMepPCOHaNoM,
[OMYLIEHHbIM K JaHHbIM BUAAM A€ATENIbHOCTU.

Pa6oTbl, HenocpeacTBeHHO CBA3aHHbIe

C TEXHONOrMYeCcKom cucTeMon, cneayet
BbINOHATbL B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMAMYU NO
ee 3KCnyaTauun.

He cHumatime KpbiwKy 00 mo2o, Kak
numaue 6y0em nosIHOCMbI0
OMKJIH0YEHO.

YctaHOBKa @
3akpenuTb anekTponpusog AME 55, AME 56 Ha
Knanaxe. @

Cxema 3neKTpunyecKux coeguHeHnin @

He npukacambca K omkpsimeim
KoHmakmam!
OmktoYame IUHU NUMAHUSA
neped MO3HMAXXOM NPOBOOKU
3nekmponpusodal
OnacHoe 0718 XU3HU HanpsxeHue!
CmMoHmupytime npog8odKy npusood coesiacHo
3/1eKmpuyeckoti cxeme.

Ynpasnaowmni curian

Ynpasnswowuii CUrHan c perynatopa nopaetca
Ha Knemmbl Y (BxogHol curHan) n SN (Honb)
nnatbl AME.

BbixogHoOI curHan

BbIxogHOM curHan ¢ kKnemmbl X MOXeT ObITb
MCNoNb30BaH ANA NHANKALMN TEKYLLEro
nonoxeHus. [lnanasoH 3aBUCHT OT HACTPOEK
nepekntoyarens DIP.

HanpsXeHue nutaHusa

HanpsaxxeHune nutaHna (24 B nepemeHHOro Toka
oT -15 1o +10%, 50 1) nogaeTca Ha knemmbl SN
n SP.

* 24 B nepemMeHHOro Toka
Mopkniouatb uepes 6e3onacHbli
pasfennTenbHbI TpaHcpopmaTop.
(AC 24V Connect via safety
isolating transformer)

Hactpounkun nepexkniouatensa DIP @

Ul-mgQ|!

2V_—V | om2| 0V

Mpamo o6paTtHo

noC/Iel0BaTENbHO
5(6)V_10V
3 umnynbcHbIin/RL
JuHeliHaa xapakTepucTika
Red. Kvs

C6poc

0(2) V_5(6) V
AHanorosbiit
Norapudmueckas
100 % Kvs

C6poc

h 3aso0cKue ycmaHo8Ku:
BCE nepekntoyamenu Haxooamcs 8
nonoxeHuu OFF (sbikmoyeHo). (1)

MPUMEYAHUE: Mpuemnemel 8ce
kom6uHayuu nepekmouyameneli DIP. Bce
8bIOpaHHbIe pyHKYuu dobasaaomca

opye K dpyey. Cyusecmayem mosibko 00HO
Jl02u4ecKoe nepepezynuposaHue hyHKYuU:
nepexnodamene N 6 — (aHanozoseili/
UMNYbCHbIL) HACMpPAaueame UCNOJTHU-
meJibHbIl MexaHU3M makum o6pasom
aHasn0208bIl, YmMo OH UeHopupyem
ynpasasowuli cueHan u pabomaem Kak
UMNY/TbCHBIU UCNOTHUMETbHbIU MeXaHU3M.

DIP1: U/l (HanpskeHue/ToK)

h 3aso0ckas ycmaHoeka:
ynpasnaowuti CUeHaa HanpsXeHus
(0-108).

DIP2:2-10B/0-10 B (®

h 3a800cKas ycmaHoeKa:
2-108B.

DIP3: Mpsamo/o6paTHo (4)

h 3as0dckas ycmaroska:
MPAMO.

DIP4: ---/nocnepoBaTenbHbli @)

[1Ba npuBofa MOryT 6bITb YCTaHOBJIEHbI Ha
paboTy napanfienbHO C OAHUM YNPaBAAOLUM
curHanom. Ecnm BbibpaHa ycTaBka
MOCJIE[IOBATE/IbHbIN, npusog pearvpyet Ha
yNpaBRAOLWMIA CUrHan Ha pasgeneHue (cm. 0(2)
B-5(6) B/ 6(6) B-10 B).

IMpumeyaHue: 3mo covemaHue pabomaem
8 KOMbUHAyuu ¢ nepekntodyamernem N 5: 0(2)
B-5(6) B/ 6(6) B-10B

DIP5: 0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (&
&&q MpumeyaHue: Sma pyHkyus docmynHa,

ec/u 014 nepekoyamens N 4 eolbpaHa
ycmaska: ---/nocsiedosamerbHeidl.

DIP6: aHanorosblit/umnynbcHbli (6

Ecnu DIP-6 - OFF (ebikn):
UucnosIHUMes1bHbIl MexaHu3m
HEobxo0UMO 8bINOIHUMb
Asmonodcmpotika neped usmeHeHuem DIP6
Ha «BKJT».
8bIXOOHOU cueHan 3asucumomDIP2,3 5
Hacmpouka.

NPVIBOA, NCMONHUTENbHBIN MEXaHV3M MOTYT
paboTaTb B MOAynMpytoWwmii (6 B MooxeHne
OFF (BbIkS1.)) nnn B “NnpocTon” 3-no3numnoHHoe
pexum, ecnu 3-no3nLMOoHHOE GYHKLMA
BblGUpaeTcs (6).

ceTb NUTaHUA NoAKNoYaeTcA Ha Knemmbl SN r
SP. knemmam.

MNepekntouatens DIP 6 3aBofckaa HacTpolKa
MOZYNMPYIOLNIA pa3mblKaeTcs Ha paboTe.

NPVBOA, NCMOTHUTENbHbI MeXaHWN3M KflanaHa
6yneT paboTaTb B €ro COBEpPLIEHHO NPOAJSieHne
UM OTBEJileHHOE MOoJIoXKeHue, cBA3biBas ux SN
curHan K knemmam 1 vnu 3 n 6ygeT octaBaThCA B
3TOM NO3ULMA A0 TeX NOp, NOKa NoTeHunan.

YctaHoBuTe nepekntoyatens DIP6 Ha npuBog,
MCNONHUTENbHBIN MEXaHV3M ANA paboTbl B 3
pexnma TouKM.

BHMMaTenbHO NocMoTpUTE SneKTpryeckas
cxema Kak MOHTa) MPOBOAKY ANA PerynaTopos
C cummncTopHble Bbixoabl (ECL) B cpaBHeHMe gns
PerynAaTopoB C penenHbli BbIXOf.

IMpumeyaHue: Eciu 8b16paHa umnysibCcHas
hyHKYUSA, NpUB0OO He peazupyem Ha
ynpasnawouwud cueHan Ha nopme Y. OH
MOJIbKO pa320HAem usu 3amedsiiem 8ari,
ec/iu numakue hooaemcs Ha hopm 1 unu 3.

* Neutral — Hynesoli 861800
** Power supply — HanpsxeHue numarus
*** Input — Bxod
**¥% - Qutput — BbIXOOHble OdHHbIE

DIP7: MoTok LOG/noTok LIN O

Bonbwoi knanaH AB-QM rmeeT nuHelnHyo
XapakTepucTuKy. lMpu yctaHoBKe
nepekntoyaTtena Ha notok LIN xapaktepuctunka
ocTaeTca nnHenHon. Mpn yctaHoBKe
nepeknoyatens Ha xapaktepucTtuky LOG
XapaKTepucTuka nprsoga mogubuumpyercs
TaK1MM 06pa3om, YTo MPMBOZ 1 KnanaH
paboTaloT BMeCTe Kak KnanaH ¢
norapndMUYeCcKo XxapakTepucTnkon.

h 3asodcKue ycmaHoeKu:
Jlozapugmuyeckas xapakmepucmuka
(xapakmepucmuka KnanaHa He MeHAemcs)

DIP8:100% K, /RED. K
YcTtaHoBUTb Ha no3uuum BbIKJI.

DIP9: c6poc 9

Mocne nopknoYeHNA NPUBOAA K UCTOUHNKY
NUTaHWA NPUBOJ 3anycKaeT npoueaypy
CcamoHacTporKkn. CBeTOANOAHBIN MHAMKATOP
Muraet o Tex Nop, NokKa CaMoHacTpoIiKa He
6yneT 3aBepLieHa. JnnTenbHOCTb NpoLeaypbl
3aBUCUT OT NepemeLLeHrs Basa 1 06bIYHO
COCTaBMAET HECKOJNIbKO MUHYT. MNocne
3aBepLUeHUA NpoLeAypPbl CAMOHACTPOWNKM
ONMHa Xofa KnanaHa coxpaHaeTca B naMATu.
YT106bl 3aMyCTUTb CAMOHACTPOIKY 3aHOBO,
n3meHuUTe nosunuumio nepekntoyatens C6POC
(nepekntoyatens N2 9). Ecnu nutaHne
OTKJI0YAETCA UKW HanpsAXeHne nagaeT

Huxe 80% B TeueHne meHee 0,1 ¢, TekyLlee
nonoxeHuve KnanaHa 6yaeT COXpaHeHo B NamATu
1 BCe JaHHbIe TaK>Ke COXPaHATCA B NaMATK
nocne oTKNYEeHNA NUTaHUA.

QOyHKUNOHaNbHbIN TECT

CBeTOBOW MOf HapAAy C HAVKaLen
3a[e/CTBOBaHNA NPUBOAA NPOU3BOAUT TaKXKe
MNHAMKaLMo paboyero CoOCTOAHNA 1 BO3MOXHbIX
OLINOOK.
MocToAHHOE CBeYeHne
- 06bluHOe paboyee cocToAHME
JKCnnyaTaunm
OTCyTCTBUE CBEYEHNA
- BbIK/IIOYEHUE, HamnpsXeHVe OTKITIUYEHO.
MpepbiBucToe ceevenune (1 My):
- PeXUM aBTOMOACTPONKNW
MpepbiBucToe ceeveHne (3 MNy):
- 2NeKTPONUTaHNe CJIMIKOM Mano
- HeQOCTAaTOYHaA BENYMHA BPEMEHM X0a
KnanaHa (<20 ¢)
- HEBO3MOXHOCTb BXOJa B MICXO4HOE
NoJsIoXeHe.
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Biztonsagi megjegyzések:

Az itt szerepl utasitasok gondos
elolvasasa és betartasa feltétlendl
fontos a személyi sérulések és

berendezés kdrosodasok elkertilésére.

munkakat kizérolag szakképzett és megbizott
személyzet végezheti el.

Kérjuk, tartsa be a rendszer gyartéjanak és
lizemeltetdjének rendelkezéseit!

Netdvolitsa el afedelet a tdpfesziiltség
teljes lekapcsoldsa elétt.

Szerelés @
Szerelje fel a szelepmozgatét a szelepre @.

Bekotés @

Nem szabad megérintenia
& nyomtatott panelt!

Kapcsolja le a tdpfesziiltséget, miel6tt
bekétia szelepmozgatdt! Magasfesziiltség!
Kdsse be aszelepmozgatét a huzalozdsirajz

szerint.

Vezérléjel

A szabalyozordl érkezd vezérlgjelet az Y
(bemendjel) és az SN (k6z0s) csatlakozdkra kell
csatlakoztatni az AME nyomtatott daramkori
lapon.

Kimeneti jel

Az X csatlakozérdl érkez6 kimeneti jel
hasznalhato az aktualis pozicio kijelzésére. A
tartomany a DIPkapcsolok beéllitasatol fligg.

Tapfesziiltség
A tapfeszultséget (24 V~ -15-t6] +10%-ig, 50 Hz)
az SN és az SP csatlakozdkhoz kell csatlakoztatni.
* AC 24V Kapcsolas a biztonsagi
szigetel6transzformatoron keresztul.

(AC 24 V Connect via safety
isolating transformer)

DIP kapcsolok beallitasai @

V|l-mog)| !
AR INT w4
Egyenes Forditott

- Szekvencialis
5(6)_10V
3-pontos/RL
LIN. térfogataram
RED. k,,
Visszaallitas

0(2)_5(6) vV
Aranyos

LOG. Térfogataram
100 %k,
Visszaallitas

h Gydri bedllitdsok:
MINDEGYIK kapcsolé OFF (Kl) dllasban van!

Megjegyzés: A DIP kapcsoldk helyzeteinek
minden kombindciéja megengedett.

Minden kivdlasztott funkcié egymds utdn
hozzdadédik a kordbbiakhoz. Csak egy
esetben birdlja feliil a funkcionalitdsokat
alogika, amikor a 6-os szdmu kapcsolé a
Proportional (Ardnyos) / 3 ponton van, amely
ugy dllitia be a szelepmozgatdt, hogy az ne
reagdljon a vezérléjelre, és ,egyszerii” hdrom-
pont vezérlési dllitomiiként lizemeljen.

DIP1: UN D

h Gydri bedllitds:
fesziiltség vezérlGjel (0-10 V).

DIP2:2V-10/0V-10 @

h A gydri bedllitds:
2-10V.

DIP3: Egyenes/Forditott ®

h A gydri bedllitds:

EGYENES
DIP4: ---/Szekvencialis @
Két szelepmozgatd parhuzamos muikodésre
allithaté egy vezérléjellel miikodtetve.
SZEKVENCIALISRA &llitott helyzetben a
szelepmozgato Ugy reagal, hogy felosztja a
vezérlGjelet (lasd a 0(2)-5(6) V / 6(6)-10 V).

Megjegyzés: Ez a kombindci6 az 5-6s szamu
mikrokapcsoléval egytitt miikodik:
0(2) V-5(6 V) /6(6) V-10V

DIP5:0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (5
Megjegyzés: Ez a funkcié akkor
dll rendelkezésre, ha a 4-es szamu

mikrokapcsolo: --- / Szekvencidlis helyzetben
van.

DIP6: Aranyos/harom-pont (6)

Haa 6-0sDIP kapcsol6 OFF:
Aszelepmozgatdonak el kellvégezniea
szeleploket bedllitdst, miel6tt dtvdltjaa

DIP 6 kapcsolét ON dlldsba.
Akimendjel aDIP 2, 3& 5 kapcsolok bedllitdstol fiigg.

A szelepmozgaté mikodhet aranyos (a DIP

6 OFF helyzetben) vagy ,egyszer(” 3-pont
maddban, ha a 3-pont funkcié van kivalasztva (a
DIP 6 ON helyzetben).

Csatlakoztassa az energiaellatast az SN és SP
kivezetésekhez.

A DIP 6 gyarilag OFF, aranyos médra van
beallitva.

A szelepmozgatd szara végkitérésbe, teljesen
nyitott vagy zart poziciora éll be, ha az SN jelet
athidalja az 1-es vagy 3-as kapocsra, és Ugy is
marad, amig a fesziltség jelen van.

Allitsa a DIP 6 kapcsol6t ON helyzetre a
szelepmozgaté 3-pont médban torténd
Uzemeltetéséhez.

Figyelmesen nézze meg a bekétési rajzot, mert a
triak kimenetUi (ECL) szabdlyozdk bekétése mds,
mint a relékimenettel elldtott szabdlyozoké.

Megjegyzés: ha a hdrom-pont funkcié

van kivdlasztva, a szelepmozgaté nem
reagdl semmilyen, az Y porton megjelené
vezérlGjelre. Csak akkor emeli fel, vagy engedi
le az orsot, ha fesziiltséget kap az 1-es vagy a
3-as ponton.

* Neutral — Nullvezeté
** Power supply — Tdpfesziiltség
*** Input — Bemeneti jel
*¥**¥% - Qutput — Kimenet

DIP7: LOG vizatfolyas/LIN vizatfolyas

A nagy AB-QM szelepek jelleggorbéje linearis.
Ha a kapcsold LIN pozicidban all,

a jelleggorbe linearis marad. Ha a kapcsolé
LOG poziciéban all, a szelepmozgato
vizatfolyasi jelleggorbéje ugy moddosul, hogy a
szelepmozgato és a szelep LOG jelleggorbéji
szelepként mikodik egyutt.

h Gydri bedllitds:
LOG. Vizdtfolyds (a szelep jelleggorbéje
vdltozatlan)

DIP8:100% K /RED. K
OFF (KI) pozicidra allitand.

DIP9: Visszaallitas (9

Az egység tapfesziiltségre kapcsolasa utan, a
szelepmozgaté elkezdi az 6nbeallitast. Az LED
az onbeallitas befejezéséig villog. Az id6tartam
az orsémozgas nagysagatol fiigg, és normal
esetben a folyamat eltart néhany percig.

Az 6nbeallitas befejezésekor a szeleploket
hossza eltarolasra kerlil a memoridban. Az
onbedllitas Ujrakezdéséhez valtoztassa meg a
RESET mikrokapcsol6 (9-es kapcsold) allasat.
Ha a tapfesziiltség lekapcsolédik, vagy 0,1
masodpercnél tovabb 80% ala esik, akkor

az aktualis szeleppozicidé elmentésre keriil a
memoridban. Energiaellatas kimaradasakor az
Osszes adat a memdridban elmentve marad.

Miikodés vizsgalat
A jelz6fény mutatja, hogy a poziciondld
mikodik-e vagy sem. Tovébbg, a kijelz6 mutatja
a szabdlyozo statuszat és hibait.
Allandé fényjelzés

- normal mikodés
Nincs fényjelzés

- nem m{ikodik, vagy nincs energiaellatas
Szakaszosan vilagité fény (1 Hz)

- Onbeallito mod
Szakaszosan vilagitoé fény (3 Hz):

- tapfesziltség tul alacsony

- elégtelen szelep I6ket (<20 mp)

- véghelyzet nem elérheté.
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Oz Ei #ERRETIARE gy b wrizz:
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ot & 2=
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g DIP9: £1il ®
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RIFE.
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(AC 24 V Connect via safety isolating

transformer)
DIP 3N A XHIEE @
Ul-mo| !
2V_-V oV_—--V
Em REEHE
IR FFEh1E
0(2) V_5(6) V. 5(6)V_10V
[aqilkat ] = RIERI/RL
LOG. flow LIN. flow
100 %k, RED. k,

Reset Reset
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FRENIERTE OFF LB, (D
AR AN DIP BN EITERA

Bo. PREERERINERERFM. RE
—MIhAEZ IR, BMRENFFRE 6 fikl
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AR AISKREhAXE SRS A
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AR ETThEAE LTI X5 4 (& AR
FEIER A K,
DIP6: LbfliE /= iz ®
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MHESEURT DIP2. 3. 5 IS E,

mo
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EHITIEINEIR(E, DIP6 R IRE XM,
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B MRIFEIZAE,
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HITHIZRIIRLE AR, B FANRELE,
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Output — it
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EIRBITREANDRERESATHEE, ANE
JLO et El, BIERETEEERIERIE
fiEEs R, Bk XBI5E 9 MIIRBIE MU B
AR B HIE, IRk R EERET80%
RIBTIERE T 0.1 7, FrE M AT SR TER
ZhEgs s,
Ihee M Th e Mt
LED &R/ T Al iR e IR S FE

-EBIE
=

- REE RS TEIRBE
A% (1 Hz)

- Bfarh
A% (3 Hz)

- HREBESR

- TR (<205)

- FEERIAKIAIE

BIEHI/ = RiTH], ERIBIRENRIE NI
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Mere sigurnosti

Da bi izbegli ozledivanje osoblja i
& ostecenje opreme, apsolutno je
neophodno pazljivo pro¢itati ova

uputstva i pridrzavati ih se.

Montazu, pokretanje i odrzavanje moraju
izvoditi samo kvalifikovane i ovlas¢ene osobe.

Molimo Vas da se pridrzavate uputstava
proizvodaca ili korisnika sistema.

Nemojte skidatipoklopac dok se
napajanje potpuno neiskljuci!

Sklapanje @
Pri¢vrstiti pogon na ventil @.
Ozitenje @

Nedirajte nistana PCB-u!
& Iskljucite napajanje pre oZicenja

pogona! Smrtonosna struja!
Ozicite pogon u skladu sa Semom oZicenja.

Kontrolni signal

Kontrolni signal iz upravlja¢a mora biti povezan
na polove Y (ulazni signal) i SN (uobicajeni) na
odstampanoj tabli AME.

I1zlazni signal

Izlazni signal iz pola X moze se koristiti za
pokazivanje trenutnog polozaja. Raspon zavisi
od podesavanja na DIP prekidacu.

Dolazni napon
Dolazni napon (24 V~ -15 do +10%, 50 Hz) mora
biti povezan na polove SN i SP

* AC 24V Povezati pomocu sigurnosnog
izolacionog transformatora (AC 24 V
Connect via safety isolating transformer)

Podesavanja DIP prekidaca @

Ul-mg| !
V-V [ om— 2| 0V_--V
Direct | L] Inverse
S BN | Sequential
02_56)V | (x| 5(6_10V
Proportional ol 3 point/RL
LOG. flow | g LIN. flow
100%k, | om—y | RED-k
Reset | g Reset

h Fabri¢ka podesavanja: §
SVl prekidaci su u poloZaju ISKLJUCENO!

Napomena: Sve kombinacije DIP prekidaca
su dozvoljene. Sve funkcije koje se biraju
dodaju se jedna za drugom. Postoji samo
jedno logi¢no ponistavanje funkcija, tj.
prekidac br. 6 proporcionalni/ prekidac

s tri polozaja, koji podesava pogon tako

da on ignorise kontrolni signal i radi kao
Ljednostavni” pogon s tri poloZaja.

DIP1: UN D

h Fabricka podesavanja:
kontrolni signal za napon (0-10 V).

DIP2:2V-10/0V-10 @

h Fabri¢ko podesavanje je:
2-10V.

DIP3: Direktno/suprotno (3

h Fabricko podesavanje je:
DIREKTNO

DIP4: ---/Uzastopno (3)

Dva pogona mogu se podsiti da rade paralelno
s jednim kontrolnim signalom. Ako je podeSeno
na UZASTOPNO, onda jedan pogon reaguje na
podeljen kontrolni signal (videti 0(2) V-5(6 V) /
6(6) V-10 V).

Napomena: Ova kombinacija radi u
kombinaciji s prekidacem br. 5: 0(2) V-5(6 V) /
6(6) V-10V

DIP5:0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (5
Napomena: Ova funkcija je dostupna

ako je na prekidacu br. 4: ---/Podeseno na
uzastopno.

DIP6: Proporcionalni/s tri polozaja (&

Kadaje DIP 6 OFF
Pokretac moradaizvrsi
samokalibraciju preizmene DIP 6

naON
Izlazni signal zavisi od poloZzaja DIP 2, 3i 5

Pokreta¢ moze da radi u modulacionom (DIP
6 na OFF) ili u 3-tac¢kastom rezimu, ako je ovaj
rezim izabran (DIP 6 na ON).

Povezite napajanje na terminale SN i SP.

Fabri¢ko podesavanje za DIP 6 je OFF, ma
modulacioni rezim.

Klip pokretaca e se potpuno izvudi ili uvudi ako
se premosti SN signal na terminale 1ili 3 i ostace
u toj poziciji sve dok je napon prisutan.

Podesite DIP 6 na ON za rad pokretaca u
3-tackastom rezimu.

Pazljivo pogledajte Semu ozicenja jer je
povezivanje kontrolera sa triac izlazima (ECL)
razlicito u poredenju sa kontrolerima sa relejnim
izlazima.

Napomena: Ako je odabrana funkcija s

tri poloZaja, pogon ne reaguje ni na jedan
kontrolni signal na priklju¢nom mestu Y. On
samo podiZe i spusta osovinu ako ima struje
na priklju¢nom mestu 1li 3.

* Neutral — Neutralno
** Power supply — Napajanje
*** Input — Ulaz
**%% Qutput — Izlaz

DIP7:LOG/LIN®

Veliki AB-QM ventil ima linearnu karakteristiku.
Sa podesavanjem prekidaca na LIN, obelezje
ostaje linearno. Sa podesavanjem prekidaca na
LOG, karakteristika pogona je modifikovano
tako da pogon i ventil rade zajedno kao ventil sa
LOG karakteristikom.

h Fabri¢ko podesavanje:
LOG. Tok (obeleZje ventila je nepromenjeno)

DIP8:100% K /RED. K
Treba namestiti u polozaj ISKLJUCENO.

DIP9: Resetovanje (9

Nakon $to se pogon ukljuci u struju, pogon ¢e
poceti postupak samopodesavanja. Lampica
LED trepce dok se samopodes$avanje ne

zavrsi. Trajanje zavisi od pomeranja vretena

i obi¢no traje nekoliko minuta. Duzina hoda
ventila se skladisti u memoriji nakon $to je
samopodesavanje zavrieno. Za ponovno
pokretanje samopode$avanja promeniti polozaj
prekidaca RESETOVANUJE (prekidac br. 9). Ako se
struja iskljuci ili napon padne ispod 80% za vise
od 0,1s, trenutni polozaj ventila bic¢e uskladisten
u memoriji, a svi podaci ostace sacuvani u
memoriji i nakon nestanka struje.

Funkcionalni test
Lampica pokazivaca pokazuje da li pozicioner
radi ili ne. Stavise, indikator pokazuje status
prekidaca i kvarove.
Konstantno svetlo

- normalan rad
Nema svetla

- ne funkcionise ili nema struje
Trepcuce svetlo (1 Hz)

- samopodesavanje
Trepcuce svetlo (3 Hz):

- suvise nizak napon struje

- nedovoljan zamah ventila (<20 s)

- ne moze se sti¢i do krajnjeg polozaja.
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Varnostno opozorilo

N

Nujna montazna, zagonska in vzdrzevalna
dela lahko izvajajo samo kvalificirani, Solani in
pooblasceni delavci.

Za preprecevanije telesnih poskodb in
poskodb naprave morate ta navodila
natan¢no prebrati in jih tudi razumeti.

Prosimo, upostevajte navodila proizvajalca
sistema ali sistemskega operaterja.

Predizklopom napajanja ne snemaijte
pokrova.

Montaza @
Pogon pritrdite na ventil @.

Ozicenje ©

Ne dotikajte se nicesar na plosci
tiskanegavezja!

Preden uredite oZicenje, izkljucite
pogon izelektricnega omrezja. Visoka napetost
—smrtnonevarno!

Pogon oZicite v skladu z elektroshemo.

Regulacijski signal

Regulacijski signal iz regulatorja morate
prikljuciti na priklju¢ka Y (vhodni signal) in SN
(skupna nicla) na AME tiskanem vezju.

Izhodni signal

Izhodni signal iz prikljucka X je mogoce
uporabiti za dolocanje trenutnega poloZaja.
Obmocje je odvisno od nastavitev DIP-stikala.

Napajalna napetost
Napajalna napetost (24 V~ -15 do +10 %, 50 Hz)
mora biti priklju¢ena na priklju¢ka SN in SP

* 1zm. tok 24 V Prikljucite prek varnostnega
izolacijskega pretvornika (24 V Connect
via safety isolating transformer)

Nastavitve DIP-stikal @

Ul-mgQ| !
V-V | om— 2| 0V-V
Direktno | o] inverzno
EEN | Sekvencno
0Q_56)V | @ 5(6)_10V
Proporcionalno ey mm| 3-tockovno /RL
LOG pretok N LIN pretok
100%Kk,, | omr—y | RED-k,
Ponastavi | o gr— Ponastavi

h Tovarniske nastavitve:
VSA stikala so v polozaju IZKLOP (OFF)!

Opomba: Dopustne so vse kombinacije DIP-
stikal. Vse izbrane funkcije so dodane ena za
drugo. Obstaja samo ena logi¢na sprememba
funkcionalnosti. Stikalo st. 6 proporcionalno
/ 3 tocke, ki nastavi pogon tako, da ignorira
regulacijski signal in deluje kot obicajen”
3-tockovni pogon.

DIP1: U/l (D

h Tovarniske nastavitve:
napetostni regulacijski signal (0-10 V).

DIP2:2V-10/0V-10 @

h Tovarniske nastavitve:
2-10V.

DIP3: Direktno/inverzno (3

h Tovarniske nastavitve:
DIREKTNO

DIP4: ---/sekvenéno @)

Dva pogona je mogoce nastaviti tako, da
delujeta vzporedno z enim regulacijskim
signalom. Pri nastavljenem parametru
SEKVENCNO se pogon odziva na razdeljen
regulacijski signal

(,\géedte 0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V).

Opomba: Ta kombinacija deluje v
kombinaciji s stikalom $t. 5: 0(2) V-5(6 V) / 6(6)
Vv-1ov

DIP5: 0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (5

Opomba: Ta funkcija je na voljo za stikalo st.
4:---/ nastavljeno je sekvencno.

Ko je DIP nastavljen na OFF:

DIP6: Proporcionalno/3 to¢kovno (&)
Elektromotornipogon mora opraviti
samonastavitev preden preklopite

DIP6naON.

Izhodnisignal je odvisen od nastavitev DIP 2,
3in5.

Elektromotorni pogon lahko deluje z zveznim
signalom (DIP 6 na OFF) ali z ,enostavnim”
trito¢kovnim signalom, ¢e je izbrano tritockovno
delovanje (DIP 6 na ON).

Napajanje prikljucite na sponki SN in SP.

Tovarniska nastavitev DIP 6 je OFF - delovanje z
zveznim signalom.

Elektromotorni pogon se bo pri kratkosti¢ni
vezavi sponk SN in 1 oziroma SN in 3 povsem
iztegnil ali uvlekel in ostal v tem polozaju, dokler
bo prisoten potencial na sponkah 1 ali 3.

Za delovanje v tritockovnem nacinu prestavite
DIP 6 na ON.

Pazljivo si oglejte shemo vezave, ker je shema
vezave razli¢na za krmilnike s triak izhodi (ECL) v
primerjavi s krmilniki z relejskimi izhodi.

Opomba: ce je izbrana 3-tockovna funkcija,
se pogon ne odziva na noben regulacijski
signal na sponki Y. Pogon dviga oziroma
spusca drog le, Ce je napajanje prisotno na
sponkah 1 ali 3.

* Neutral — Nicla
** Power supply — Napajanje
*** Input — Vhod
***¥  Qutput — Izhod

DIP7: LOG pretok/LIN pretok @

AB-QM ventil ima linearno karakteristiko. Ce
stikalo nastavite na LIN pretok, karakteristika
ostaja linearna. Ce stikalo prestavite na LOG
pretok, se karakteristika pogona spremeni tako,
da pogon in ventil delujeta skupaj kot ventil z
LOG karakteristiko.

h Tovarniske nastavitve:
LOG. pretok (karakteristika ventila je
nespremenjena)

DIP8:100% K, /RED. K
Postavite v polozaj IZKLOP (OFF).

DIP9: Ponastavi (9

Po priklopu na vir napajanja pogon za¢ne s
postopkom samopozicioniranja. Kontrolna
LED dioda utripa do zaklju¢ka postopka
samopozicioniranja. Trajanje je odvisno od
pomika vretena in obicajno znasa nekaj minut.
Po zaklju¢enem postopku samonastavitve se
dolzina hoda ventila shrani v pomnilnik. Za
ponovni zagon postopka samopozicioniranja
preklopite stikalo PONASTAVITEV (RESET)
(stikalo §t. 9). Ce se napajalna napetost izkljuci
ali pade pod 80 % v vec kot 0,1 s, se trenutni
polozaj ventila shrani v pomnilnik in vsi podatki
ostanejo shranjeni v pomnilniku tudi po
odklopu vira napajanja.

Preskus delovanja
Kontrolna lucka prikazuje, ¢e pozicionirni
element deluje ali ne. Ta kontrolna lu¢ka
prikazuje tudi stanje regulacije in napake.
Konstantno sveti

- obi¢ajno delovanje
Ne sveti

- ne deluje ali ni napajanja
Lucka utripa (1 Hz)

- samopozicionirani nacin delovanja
Lucka utripa (3 Hz)

- napajanje premajhno

- nezadosten hod ventila (<20 s)

- kon¢nega polozaja ni mogoce doseci.

20 | © Danfoss | 2021.09

AQ21258646994402-010201



AME 55 QM

Danfi

ITALIANO

Nota di sicurezza

Per evitare danni alle persone e
all’apparecchio, é assolutamente

necessario leggere e osservare
attentamente queste istruzioni.

Montaggio, avviamento e manutenzione
devono essere eseguiti solo da personale
autorizzato e qualificato.

Seguire sempre le istruzioni del costruttore o
dell'assistenza.

Non rimuovere il coperchio prima di
aver completamente scollegato

I'alimentazione elettrica.

Montaggio @
Fissare I'attuatore alla valvola @.
Cablaggio @

Non toccareicomponentidel PCB!
A Scollegare dalla rete di alimentazione

primadi effettuare i collegamenti
elettrici sull'attuatore! Tensione mortale!

Collegare I'attuatore secondo lo schema
elettrico.

Segnale di comando

Il segnale di comando deve essere collegato
ai morsetti Y (segnale ingresso) e SN (comune)
sulla scheda stampata dellAME.

Segnale di uscita

Il segnale di uscita dal morsetto X puo essere
utilizzato per indicare la posizione della valvola.
Il range dipende dalla configurazione degli
interruttori DIP.

Tensione di alimentazione
L'alimentazione (24 V -15/+10%, 50 Hz) deve
essere collegata ai morsetti SN ed SP.

* 24 VAC: Collegare tramite trasformatore di
isolamento di sicurezza.
(Connect via safety isolating transformer.)

Impostazione del DIP DIPitch @

DIP1: UN D

h Settaggio di fabbrica:
Segnale di comando tensione (0-10 V).

DIP2:2V-10/0V-10 @

h Il settaggio di fabbrica é:
2-10V.

DIP3: Diretto/Inverso (3

h I settaggio di fabbrica é:
DIRETTO

DIP4: ---/Sequenziale @)

Due attuatori possono essere settati per

far si che funzionino in parallelo con un
segnale di comando. Se ¢ settata la funzione
SEQUENZIALE, allora I'attuatore risponde al
segnale di comando “split” (vedi 0(2)V-5(6
V)/6(6)V-10 V).

INota: Questa combinazione funziona
assieme all'interruttore N. 5: 0(2) V-5(6 V) / 6(6)
V-10v

DIP5: 0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (&
INota: Questa funzione é disponibile se
l'interruttore N. 4: --- / Sequenziale é settato.

DIP6: Proporzionale/3 punti (®

Quandoil DIPswitch 6 éin
posizione OFF:
L'attuatore deve eseguire un ciclo di

autocorsa prima di cambiare il DIP switch 6 su
ON.

Segnale diuscita dipende dall'impostazione dei
DIP2,3e5.

Ul-mo| !

2V_--V

Diretto Inverso
Sequenziale
5(6)_10V
3 punti/RL
Portata LIN.
RED. k,
Resettaggio

0(2)_5(6) V
Proporzionale
Portata LOG.
100 %k,
Resettaggio

h Impostazione di fabbrica:
Tutti gli DIPitch sono in posizione OFF!

Nota: Tutte le combinazioni degli interruttori
DIP sono consentite. Tutte le funzioni
selezionate sono aggiunte in sequenza.

Esiste solo una sovrapposizione logica

delle funzioni, vale a dire l'interruttore

N. 6 Proporzionale/3 punti, che imposta
I'attuatore in modo che ignori il segnale di
comando e funzioni come un “semplice”
motore a 3 punti.

Attuatore modulante (DIP switch 6 su OFF) o in
modalita “semplice” a 3 punti, se la funzione 3
punti & selezionata (DIP switch 6 su ON).
Collegare I'alimentazione ai morsetti SN e SP.

L'impostazione del DIP 6 di fabbrica &€ OFF
funzionamento modulante.

Lo stelo dell'attuatore sara condotto in
posizione completamente estesa o retratta
ponticellando SN sui morsettil o 3 e rimarra
in questa posizione, finché il potenziale e
presente.

Impostare il DIP 6 su ON per condurre l'attuatore
in modalita 3 punti.

Guardare attentamente lo schema elettrico

per cogliere le differenze di cablaggio tra i
regolatori con uscita a tiristore (ECL) e quelli con
uscita relé.

Nota: Se la funzione a 3 punti é selezionata,
I'attuatore non risponde al segnale di
comando sul morsettoY. Alza e abbassa
I'alberino solo quando I'alimentazione é
presente sui morsetti 10 3.

* Neutral — neutrale
**  Power supply — Alimentazione
*** Input — Allacciamento elettrico
**¥*¥ - Qutput — Uscita

DIP7: Portata LOG./Portata LIN.47 O

La valvole AB-QM possiedono caratteristiche
lineari. Impostando l'interruttore su portata LIN,
le caratteristiche rimangono lineari. Impostando
I'interruttore su portata LOG, le caratteristiche
dell'interazione fra I'attuatore e la valvola
vengono modificate, in quanto la valvola avra
caratteristiche LOG.

h Settaggio di fabbrica:
Portata LOG. (le caratteristiche della valvola
vengono modificate)

DIP8:100% K /RED. K
Deve essere impostato sulla posizione OFF.

DIP9: Resettaggio (9

Dopo essere stato collegato all'alimentazione,
I'attuatore inizia una procedura di auto-
regolazione. Il LED lampeggia fino a quando
l'auto-regolazione e terminata. Questa
operazione dura normalmente pochi minuti

a seconda della corsa. La corsa della valvola
viene memorizzata alla fine di questa processo
di auto-regolazione. Per ripetere la procedura
di auto-regolazione occorre modificare la
posizione RESET (interruttore n. 9). Se la
tensione viene a mancare o scende a un valore
inferiore all’80% per piu di 0,1 sec., la posizione
attuale della valvola viene memorizzata.
Anche tutti i dati verranno salvati in caso di
interruzione dell’alimentazione.

Test di funzionamento
La spia luminosa indica se I'attuatore € in
funzione o meno. Esso indica inoltre lo stato di
comando o di avaria.
Costantemente acceso

- funzionamento normale
Spento

- nessun funzionamento né alimentazione
llluminazione intermittente (1 Hz)

- modalita di autoregolazione
llluminazione intermittente (3 Hz)

- alimentazione insufficiente

- corsa insufficiente della valvola (< 20 sec.)

- fine corsa non puo essere raggiunta.
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Informacija par drosibu
Lai novérstu traumu gusanas un ierices
bojajumu risku, obligati rapigi jaizlasa
un jaievéro Sie noradijumi.
NepiecieSsama montaza, palaisana un apkope

javeic tikai kvalificétiem un pilnvarotiem
darbiniekiem.

Ladzu, ievérojiet sistémas izstradataja vai
sistémas operatora noradijumus.

Nenonemiet vaku, pirms stravas
padeve nav pilnibaizslégta.

Montaza @
Uzstadiet izpildmehanismu uz varsta @.
Vadojums @

Nepieskarieties nekam uz drukatas
A shémas plates!

Pirms izpildmehanismavadojuma
izveides atslédziet stravas padevi! Navéjoss
spriegums!
Izveidojietizpildmehdnismavadojumu saskana
arvadojuma shemu.

Kontrolsignals

Kontrollera kontrolsignals japievada terminalim
Y (ievadsignals) un SN (kopéjais) uz AME
drukatas shémas plates.

Izvades signals

Izvades signalu no terminala X var izmantot,
lai noteiktu pasreizéjo poziciju. Diapazons ir
atkarigs no DIP slédza iestatijumiem.
Barosanas spriegums

Barosanas spriegums (24 V no -15 lidz +10%,
50 Hz) japievada terminalim SN un SP.

* Mainstrava: 24 V. Pievienojiet, izmantojot drosibas
izolacijas transformatoru.
(AC 24 V//Connect via safety isolating transformer.)

DIP slédza iestatijumi @

Ul-mQ| !
V-V | om— 2| 0V-V
Tiess Pretéjs
- Secigs
0(2)_5(6) V 5(6)_10V
Proporcionali 3 punktu/RL
LOG. plusma LIN. plasma
100 % ky RED. k,

Atiestatisana Atiestatisana

h Riipnicas iestatijumi:
VISl slédzi ir pozicija OFF (Izslégts).

Piezime. Visas DIP slédzu kombinacijas

ir atlautas. Visas atlasitds funkcijas

tiek pievienotas secigi. Ir tikai viens
funkcionalitates logikas ignorésanas
gadijumes, t.i., 6. sledza proporcionala/3
punktu darbiba, kad izpildmehanisms tiek
iestatits, lai tas ignorétu kontrolsignalu

un darbotos ka “vienkarss” 3 punktu
izpildmehanisms.

DIP1: U/ D
h Rupnicas iestatijums:
sprieguma kontrolsignals (0-10 V).
DIP2:2V-10/0 V-10 (2)
h Rapnicas iestatijums:
2-10V.
DIP3: Tiesi/pretéji 3@
h Rupnicas iestatijums:
DIRECT (Tiesi)

DIP4: ---/Secigs @

Divus izpildmehanismus var iestatit, lai tie
darbotos paraléli ar vienu kontrolsignalu. Ja

ir iestatits rezims SEQUENTIAL (Secigs), tad
izpildmehanisms reagé uz dalitu kontrolsignalu
(sk. 0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V).

Piezime. ST kombinacija ir piemérota,
izmantojot 5. slédzi: 0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V
DIP5: 0(2) V-5(6 V)/6(6) V-10 V (5
Piezime. Si funkcija ir pieejama, ja 4. slédzis:
---/ir iestatits secigas darbibas rezima.
DIP6: Proporcionala darbiba/3 punktu (6

KadDIP6irizslégts:
Izpildmehanismam javeic
paskustiba, ieprieks mainot DIP 6

uz ON.
Izejas signals ir atkarigsno DIP2,3un 5
iestatijumiem.

Izpildmehanisms var darboties moduléjot (DIP
6 lidz OFF) vai “vienkarsa” 3-punktu rezima, ja
3-punktu izvéléta funkcija (DIP 6 ON).
Savienojiet barosanas avotu terminalos SN un
SP terminalos.

DIP 6 rapnicas iestatijums ir OFF, lai modulétu
darbibu.

Izpildmehanisma stobrs darbosies pilnigi
izstieptaja vai ievilktaja stavokli, nospiezot
SN signalu uz 1. vai 3. spailém, un paliks 3aja
pozicija tik ilgi, kamér pastav potencials.

lestatit DIP 6 uz ON, lai darbinatu
izpildmehanismu 3-punktu rezima.

Rupigi izlasiet elektroinstalacijas shému, jo
regulatoriem ar triacs (ECL) ir atskiriga vadiba
neka regulatoriem ar releja izeju.

Piezime. Ja ir atlasita3 punktu funkcija,
izpildmehdanisms nereagé uz kontrolsignalu
porta Y. Tas tikai pacel vai nolaiz varpstu, ja
strava tiek piegadata 1. vai 3. porta.

* Neutral — Neitrals
** power supply — Stravas padeve
***Input — leeja
**%% - Qutput — Izvade

DIP7: LOG. plasmal/LIN. plisma @)

Lielajam varstam AB-QM ir lineara raksturlikne.
lestatot slédzi uz LIN. plasmu, raksturlikne
paliek lineara. lestatot slédzi uz LOG. pldsmu,
izpildmehanisma raksturlikne tiek modificéta
modificéta ta, ka izpildmehanisms un varsts
kopa darbojas ka varsts ar LOG. raksturlikni.

h Ripnicas iestatijums:
LOG. plasma (varsta raksturlikne netiek
mainita)

DIP8: 100% K, /SARKANS. K
Jaiestata pozicija OFF (Izslégts).

DIP9: atiestatisana (9

Péc izpildmehanisma pieslégsanas stravas
padevei tas saks pielagosanas procediru. LED
indikators mirgos tik ilgi, kamér pielagosanas
tiks pabeigta. Tas ilgums ir atkarigs no varpstas
gajiena, un parasti ilgst dazas minutes. Péc
tam, kad pielagosanas pabeigta, varsta gajiena
intervals tiek saglabats atmina. Lai pielagosanos
restartétu, mainiet sledza RESET (Atiestatisana)
poziciju (9. slédzis). Ja barosanas spriegums tiek
atslégts vai samazinas zem 80% atrak neka 0,1

s laika, pasreizéja varsta pozicija tiks saglabata
atmina un visi dati paliks saglabati atmina

arl péc stravas padeves izslégsanas.

Darbibas parbaude
Indikatorlampina norada, vai pozicionétajs
darbojas. Turklat indikators norada vadibas
statusu un klames.
Pastaviga gaismina

- normala darbiba
Gaismina nedeg

- nenotiek darbiba vai nav stravas padeves
Neregulara gaismina (1 Hz):

- pielagosanas rezims
Neregulara gaismina (3 Hz):

- parak maza stravas padeve

- nepietiekams virzula gajiens (< 20 s)

- nevar sasniegt beigu poziciju.
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